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E l ő f i z e t é s i 
feltételek: 

Egész évre . . 2 frt 
Fél évre . . . . 1 „ 
Negyedévre . 50 kr 
Községeknek e g é s z 

é v r e . . . . 60 kr 
Egyes szám ára 4 „ 

S z e r k « s z t ö s é g i 
é s 

kiadói iroda: 
Piacz városház-épülettel 

szemben a Molnárné-féle * 
ép ületben. 

TARSADALMIÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Nagyobb és többszöri 
hirdetéseknél nagyon 
kedvező engedmények 

tétetnek. 
Hirdetések és előfizetések 
tjelyben a.Kandói hivatalnál, &S$s;¥ 
1 e g d i líi L a j o s könyvke-
reskedés éljen ; Butiiipcsten, 
J^qgbeji és Prágában H aa-
s e 11 s t c i n és V o g I e r hir-
detési intézetéhez i'ogndtat-

nak el. 

Hirdetési d i j a k : 
Négy-hasábos p e t i t 
sorért 5 k r ; többszö-

Egy miniszteri rendelet. 
— A borhamisítás elten. — 

Debveczen, febr. 4. 
A múlt hó második felének elején 

egy miniszteri rendelet jelent meg, mely 
szomorú tapasztalatoknak köszöni meg-
szülemlését. 

A rendelet a borhamisitás meg-
akadályozását czélozza, mely már bot-
rányossá fejlődött hazánkban, annyira, 
hogy a híres magyar borok hitele, erő 
sen meg van ingatva külföldön. 

Kétségtelen, hogy borkivitelünkre 
rosz hatással van ez, pedig minden jóra 
való hazafi azon véleményben volt mos-
tanában, hogy borkereskedelmünk vi* 
rágzóvá tétele: lényeges anyagi javulást 
eszközöl roncsolt anyagi viszonyainkon. 

De hát vannak lelketlen üzérek, a 
kik a hirtelen meggazdagodás vágyától 
zaklatva, a hirnév tönkretételével is 
megmerik hamisitni borainkat. 

Hála a gondviselésnek, még nincs 
eh esz ve azért az ügy. Erélyes intézke 
desek megakadályozzák a külföldi pia-
czokra küldendő borok meghamisítását 
g még remélni lehet, hogy virágáévá lesz 
ez irányban való kivitelünk. 

De ugyancsak lényeges hamisítá-
sok történnek azon borokkal, melyek 
itt' a halában fogysrsztainak el. A lel-
ketlen bormérők drága pénzért az 
egészségét aláásó rosz borokat árusíta-
nak el, különösen nagyobb összejöve-
teleknél, például bálokban. 

A miniszteri rendelet ezt is meg 
akarja akadályozni. Utasítja a rendőri 
közegeket szigorú vizsgálat alá venni a 
bortmérő helyiségekben elárusított ita-
lokat s szigorún büntetni azokat, kiket 
a hamisítás tényén rajta kapnak. 

Nagyon helyeselni tudjuk ez in-
tézkedést s elvárjuk v á r o s u n k ren-
d ő r s é g é t ő l , hogy e rendeletben fog-
lalt utasításokat teljes szigorral fogja 

n? A r c z a . 
i r ! 

— Monólog. — 
&e ng i á ***> *t ó t. 

Rettenetes! Hat napja, hogy leve-
lemet elküldtem. Hat napja! És még 
egyetlen betűvel se válaszolt. Bizonyo-
san nem szeret; ugy van, nem szeret! 
Mert ha szeretne, nem tudna ilyen ke-
gyetlen lenni. — Sok borzasztó történt 
már a világon, de még ilyen sohse tör-
tént. Hat napig hagyni az embert a leg-
kínosabb bizonytalanságban! Mondjá-
tok, van e aztán az ilyen imádottnak 
szive? "Nincs és nem is hiszem, hogy 
szeretne. 

Oh, hogy a lelkére kötöttem pe-
dig, hogy azonnal válaszoljon! Sohase 
leszek többé szerelmes, soha ! Mit ér a 
szerelem, ha folytonosan ilyen kin ok 
közt kell vergődnie a lángoló szívnek ? 

* If jak, sohase legyetek szerelmesek! — 
Vagy, ha ki nem kerülhetitek e bajt, 
kössétek ki a mindennapi levelezést. — 
Éri mondom, kössétek ki; külömben 
egy cseppnyi örömetek sem lesz. 

Előre repes a szivem, mikor a 

keresztül vinni, mert hallottunk panaszt 
emelni ily esetekben elégszer nálunk is. 

Drága pénzért jó, egészséget nem 
rontó bort akar élvezni a fogyasztó kö-
zönség s kíméletlenül kell azokat bün-
tetni, kik rutönhaszonlesésből, az egész-
séget mérgezik meg. 

— A gazdák emlékirata« 
naJe tárgyalásával foglalkozik a képvi 
selőbáz közgazdasági bizottsága. A mint 
látszik, e nagy fontosságú ügyet melegen 
karolták fel az országházban s bizton re-
mélhető, hogy e téren üdvös reformoknak 
nézünk elébe. 

— JL csődbe. Jutások naponta 
nagy számmal történnek. — Előkelő állá-u 
tekintélyes férfiak támadtatnak meg a szív-
telen uzsorások részéről, e veszélyes és ha-
lálos sebeket adó fegyverrel, a mely sebek-
ből nincs aztán soha felgyógyulás A csődök 
szaporodását a mindég csak fiókban levő 
uzsora törvény okozza. 

A könyvvezetés a gazda-

U j - k e r t f e b r . 5. 
A kereskedő ugy tekinti a könyv-

v e t é s t , mint a nagy forgalom alapját 
es jogosan, mert könyvei nélkül sza 
tócscsa lenne, ki csak készpénz fizetés 
mellett, czikkejnek kicsinybeni eladá-
saval üzi a kereskedést. Könyvek nél-
kül a kínt levő adósságokat rövid idő 
alatt zavarban találná, s alig lelne mó-
dot azoknak beszedésére. 

Mennyiben különbözik most a gaz-
dálkodó helyzete a kereskedőétől ? 

A kereskedő vállalatai rendesen 
rövidebb idő alatt végződnek be. Né-
hány hét, sőt gyakran már néhány nap 
elteltével nagy nyeresége vagy vesz-
tesége van ugy, hogy ha a kereskedő 
segéd könyvei nélkül pontos átnézetet 
alkothatna magának vállalatairól, akkor 

postakocsi elhalad ablakom előtt. Most 
-hozza a levelet, most! — gondolom lá-
zas örömmel. ; Egy félóra kell, mig a le-
vélhordó ide érkezik vele, egy félóra s 
aztán boldog leszek! 

Oh ti, kik sohase vártátok az imá-
dott lény levelét, ti nem tudjátok, minő 
és mennyi kint rejt magában egy ilyen 
félóra! Az elitéit, ki már az utolsó per-
ceket számlálja, uem várja a kegyelmet 
intő kendő lobogását olyan halálféle-
lemmel, mint nekünk kell várni azt a 
félórát. Leülünk, olvasunk mélyen, el-
merülve, hogy a betűk tömkelegébe 
fojtsuk zokogó bánatunkat; a legkisebb 
zörrenésre fölugrunk, az ablakhoz ro-
hanunk, ki tépjük szárnyait é s . . . Jaj , 
nem a levélhordó vol t ! S busán, le-
csüggesztett fővel helyre megyünk s is-
mét tovább olvasunk mélyen, elme-
rülve. . . 

S melyikünk tudná elmondani, 
hogy ilyenkor mit olvasunk? Könyv van 
előttünk s nem tudjuk miféle. Mért is 
nem lehet egész nap a távíró asztalnál 
ülni s ott beszélni mindkettőnknek ? — 
.Olyan roszak is azok a hivatalnokok! 
•Húsz szóval hogy beszéljük ki magun-
kat ? Húsz szóval! Rettenetes! Mikor 

éppen a gyorsaság miatt, mezben kö-
tései lefolynak, inkább nélkülözhetni % 
könyvvezetést, mint a gazd^sz, kin^k 
műveletei rendesen egy, két vagy tpbb 
évre is kiterjednek. 

Vannak gazdálkodód, a k% halan-
dók elhippi, hogy a könyyxgz.e^s telje-
sen feleséges; r e n d e n })y f ő é i -
nél a köoywez^tés csak az oly. sa j i t 
szenjélyökre vonatkozó szá^aíá^olfra 
vagy bontókra terjed ki, melyek ng;pa 
azonnal fizettetnek vagy fizettette^. Áz 
ily gazfjálkodok azon >eggj£;sődj%b feí| 
lehetnek, hogy a könyvvezetés á j ta j 
semmi b^tos vagy posiüv czél n,em ére-
tik el, hogy az által a rosz esztendőt 
jóvá nem tehetik és hogy azt a sqJí dol-
gut, — melylyel a gazdálkodó már a 
nélkül is terhelve van — csak szapo-
rítaná. 

Sokaji £?on körülményt hozzák 
fel ürügyül a könyvvezetés ellen, misze-
rint a gazdálkodónak, ki egész nap a 
mezőn fáradalmas munkával van elfog-
lalva, nem kis feladat lenne szellemét 
rendszeres könyvvezetés munkálatai-
hoz szoktatni. 

Korántsem akarjuk kétségbe vonni, 
sőt állítjuk, hogy az mindenesetre ne-
hézséggel jár. Azonban az, amit mind 
azon gazdálkodónak, kik a helyzet ja-
vulását szivökön hordják, figyelműkbe 
ajánlani óhajtunk, nem más, — mint a 
könyvvezetés, mely az első lépés a ja-
vulás felé. A könyvvezetésre fordított 
fáradság jobban kifizeti magát, mint 
minden más munka, melyet az erre for-
dított idő alatt elvégezhetnénk. A könyv-
vezetés ezenkívül — bár józan meg-
gondolást és pontosságot igényel — 
változatosságot nyújt, a mezei munka 
után, mely minden értelmes és mivelt 
egyénnek csak kellemes lehet. 

A gazdasági Jankaiatok nagy bi-
zonytalapságnak vannak kitéve, s azok-
nak elhárítása vagy megakadályozása 
hatáskörén kivül esik & gazdának. Jég, 

könyvtár betűje nyomja lel-
künket s mikor ezt is egy perez alatt 
szeretnők kibeszélni ! El'jön az idő, el 
kell jönnie ez időnek, mikor minden 
szerelmesnek külön távírója lesz, me-
lyet egész nap csak ketten fognák hasz-
nálni. Meglássák, hogy eljön! 

Megint zörrenés.... Megint az ab-
lakhoz rohanok... Senki, semmi. Nem, 
én nem irok neki többet. Nem érdemli 
meg. Azaz fogok írni, de cs$k... két 
hét múlva. Hadd epedjen, hadd élje át 
azokat a kínokat, ha nincs szive. Ha ő 
kegyetlen, én mrg kegyetlenebb tudok 
lenni... 

Megint zörrenés. A levélhordó, a 
levélhordó. Messziről int, hogy nincs 
levél. Én nem hiszem; feltárom cso-
magjait, keresztül nézem kétszer, há-
romszor s valóban nincs. Tehát ma se ! 

Jól van, ne is ir jon; jól teszi. — 
Megírom neki, hogy ezentúl ne is sies-
sen a, levélírással, mert én úgyse na-
gyon várom; csak irjon, amikor tet-
szik, majd én is irok, ha időm engedi s 
akkor csak röviden, annyit, hogy meg-
vagyok, Óh,, nem is leszünk többé olyan 
bohók, hogy :ké Ue v él papirt ; irjunk tele 
sürün, apró betűkkel! Nekünk is van 

árvíz, a r o v t o k milliói, egy perez alatt 
rfomba dönthetik a gazdálkodó szilárcj 
terveit, legszebb reményeit; mind m 
4!tal ezen körülményt nem tekinti a 
l|ét$$glj>eesés okának; hisz ha leíkiis-
ípesetfcseu és i d e j é é n v^g^te és v&g:zj 
$1 d[olgát, gazd^lkod^a általában v | y e 
f iég is csak kifizeti magát. Ha tehát a 
gazdálkodás kifizeti magát a nélkül, 
| o g y tudná honnan és mily módon, ugy 
bizonyos a ^ hog£ még inkább kifizet-
hetné magát, na tudni, k o ^ á ' gazdál-
kodásnak melyik ága a legjövedelme-
zőbb é s i n $ r t a ^ ? 

Kérdezzünk meg egy kereskedőt, 
(íogy mily árban szállíthatna egy bizo-
pyos szállitmány ezukrot; öt perez el-
keltével bizonyára inog tudja mondani 
anélkül, hogy kilogramjánál csak egy 
krajczárral is hibáznék. ^ kereskedőnek 
tűz- és a szállításnál előfordulható ká-
rok, a biztosító társulatok által fedezve 
vannak és ez is befolyással van az árra, 
melyben a kereskedő áruit számítja. 

Miért ne bírnának épen a gazdál-
kodók oly poutos tudomással azon ada-
tokról, melyek terményeik árainjak meg-
határozására befolyással bírnak ? Ibiért 
ne tudhassák pontosan, hogy mily ősz-
szegre kell az aratást, marháikat atb. 
biztosítani? 

Mindezeket a gazdálkodóknak pon-
tosan kellene tudni, még pedig sajá* 
érdekűkben, hogy mintegy nyüyánossá 
legyen előttők,'hogy fáradtságuk és mun-
kájukért mennyire dí jaztatok a gaz-
dálkodás által; hogy ez jövőre mintegy 
irányadóul szolgáljon és azon helyzetbe 
juthassanak, hogy nem jövedelmező 
ágikkal vagy felhagyjanak, vagy $|>ban 
oly gyökeres átalakításokat vinni vég-
hez, melyek azokat j övedelmezőkké te-
gyék. 

Igen örülnénk, ^ha gazdálkodóink 
átlátnák azt, hogy menynyire kívánatos 
volna rájok nézve megtudni azt, .hogy 
vájjon haszonra vagy kárra dolgoznak, 

eszünk. „Hogy van maga ? Jól ? No én 
i s a s mög van; annyit fogok irnLésegy 
cseppel se többet. — Ezt sem azonnal, 
hanem három hét mul.va küldöm el. 

Aztán ezek a barátok is oly ke-
gyetlenek ; kinevetik .az embert. Bor-
zasztó egy fa jzat ! De hát hogyan is le-
gyen szive az idegeneknek mikor még 
neki sincs! Részvétlen az egész világ, 
nem képes megérteni az ember nehéz 
fájdalmait. Hej, csak én adhatnám vissza 
egyszer! Olyat kaczagnék a szemökbe! 

Mert ezeknek nem lehet panasz-
kodni sem; rögtön szembe nevetnek. 
Én nem leszek szerelmes soha. többé. 
Látom, hidegség, részvétlenség vesz^ kö-
rül, nincs egy vigasztaló szava senki-
nek . . . Aztán hogyne . repedne ; meg a 
szív ? Jer, jer halál; ölelj át csontos 
karjaiddal; a tied leszek! Nem akarom 
őt többé látni sem. Majd ir akkor, ha 
csöndes sir takarja poromat; majd ir, 
de nem lesz kinek. Tudom, hogy han-
tomra borul s zokogva kér, — hogy 
keljek fel, mert most mindennap irni 
fog; de én nem hallgatok r e á . . . 

Hahaha! Nem megyek; itt mara-
dok a földön, ilt és nem olvassa .többé 
egyetlen betűmet! Hiába ir most már, 

Mai számunkhoz egy ív melléklet van csatolva. 



dlbkeczenn-agyvradi éetesitö. 

s hogy honnan van a haszon, vagy a 
a kár. Csak ily módon lehet valami ke-
zünkben, mely alkotásainkban akként 
vezetne, hogy a veszteségeket kevesbí-
teni, a nyereményeket fokozni lehet 

G—n'A—t. 

— A nemzeti színházban 
Wilt Mária asszony 14-én kezdi meg ven-
dégszereplését. V a r s á b a n egy ezári 
ukáz állítólag elrendelte, hogy a lengyel 
gyermekek által látogatott iskolákban a 
tannyelv ezutánra a lengyel legyen. A mit 
bajos elhinni azért, mert ezzel az orosz kor-
mány saját, vaskövetkezetességgel folyta-
tott russifikálo rendszerén ütne csorbát. — 
A czámé haza érkezett — szerencsésen. 
— A d. kir. tiirvcnyszék egy már 
évek óta meghalt nŐDek küldözget telek-
könyvi s más végzéseket, daczára, hogy az 
eljáró szolga már vagy tízszer jelentett a 
kézbesítés lehetetlenségéről. —• London-
ban 150 magyar kivándorolt tartózkodik. 
Amerikába szándékoztak, de az őket felbiz-
tató ágens, pénzeiket kicsalva, megszökött 
tőlök, s most ott a nagy idegen városban, a 
nyelvet s foglalkozást nem értve, végső 
nyomorra jutottak. — Szentesiek okuljatok I 

Fővárosi levelek. 

Budapest, 1880. Január 31. 

Gazdagok lettünk mi budapestiek ! 
Ide jött közénk az a varázsmester, ki 
pazarul szórja hegedűjéből a valutanél-
küli ezüstöt, azt az ezűsthangot t. i., 
melyet bűvös nyirettyüje idéz a húroké 
bői. — Mit nem látott és hallott mindent 
e héten termeiben a vigadó ! Tegnap-
előtt dévaj tömeg tánczát a nőképző-
egylet álarczos bálján, tegnap komolyan 
mondhatnám ájtatosan figyelő közönsé-
get; tegnapelőtt Berkes Lajos ezigány 
muzsikáját, tegnap Joacbim klassikus 
zenéjét. — Tudvalevő, hogy Joachim 
József, a szegény keczeli zsidó kereske 
dőnek fia, az élő hegedű művészek 
elseje s azért nem fogja szememre vetni 
senki, hogy játékát nem fogom birálga-
tás alá. — Csak csodálni képes az em-
ber virtuozitását, mely lágysággal, de 
egyszersmind plastikus erővel egyesül. 
— A hangverseny tetőpontját Bach 
„Chaconne"-ja képezte, melyet Joachim 
kiséret nélkül a nagy, német zeneszerző 
magasztos irályának megfelelő egysze-
rűséggel játszott el; Bachnak nagy ha-
zánkfia a hegedűn majdnem egyedüli, 
jeles interpretatora; hangversenyeiben 
Bach, Beethowen és Brahms mellett 
állandó helyet foglal el. Játszotta to-
vábbáYiotti számos hangversenye közül 
a 22. számút, saját változatait egy Beet-
howen-féle thema fölött, végre Brahmis 
egy hangversenyét. Úgyszólván önmeg-

én nem felelek reá; aki annyira megke-
seríti napjainkat, az nem érdemes leve-
lünkre. Maradjon magának ! 

De hát miért is hallgat olyan so-
káig ? Nem szeretne ? Talán mást sze-
ret? Oh te szerencsétlen más! Ha tud-
nád, hogy veled is ez fog történni! 

Valamennyi női sziv ilyen. Mikor 
vele vagyunk, hozzánk simuh igéri, 
hogy sohasem feled, hogy mindig eszé 
ben leszünk s íme, mikor távol vagyunk 
tőle. . . Képes hat napig nem válaszolni! 
Van-e ennél még nagyobb kegyetlenség 
a világon ? Nem érdemesek szerete-
tünkre. Mi küzdünk fáradunk értök s 
ők ilyen rút hálátlansággal fizetnek! 

Hanem bűnhődni fog ! Három hé-
tig nem felelek levelére, három hétig.. . 
s a k k o r is csak jó napot kívánok. így 
lesz, ez rendithetlen határozatom! 

. . . így szokott beszélni a szerel-
mes, mikor kedvese levelét várja. 

És szentül is megtartja szavát; 
mert alig érkezik meg a várva-várt le-
vél, leül és föl sem kel addig íróaszta-
lától, mig két levélpapirost sűrűn, apró 
betűkkel tele nem ir t ; akkor aztán 
maga szalad vele a postára (mert más 
még el találná veszíteni vagy pár napig 

volt Joachim részéről kedves 
zeneszerző]ének, Brahmsna k, e végül 
emiitettem symphonistikus művét ját-
szania, mely nem juttatja kellően ér-
vényre a hegedűt, sőt sok helyütt a 
zenekart teszi dominálóvá. — A zenekar 
a nemzeti színház derék karnagyának. 
Erkel Sándornak vezetése mellett, kitett 
magáért és jeles praecisióval kisérte az 
előadó zeneművészt. — Ott voltak a 
hangversenyen Liszt Ferencz és Menter 
Zsófia is, a zongora két oroszlána. 

Változatosság kedvéért hagyjuk 
abba a komoly beszédet: kaczagni aka-
runk, gyerünk tehát az — országházba. 
Halljuk a derék rumi követet! Ki ne 
ismerné a vitézt, sőt mi több martyrt, 
kit don Quizotenak gúnyol a hóbortos 
világ: Istóczy Győzőt? Ő volt az, ki 
e hét valamely napjának örökké em-
lékezetes déli órájában hősileg meg-
vetve a vita tárgyát (arról volt szó? 

hogy bizottság alakittassék a rend felett 
őrködő hatóságok eljárásának megvizs-
gálására az utczai zavargások alkalmá-
val) belekezdett egy remek beszédjébe, 
mely minden áron iparkodott meggyőzni 
á zsidókat, hogy a jeruzsálemi éghajlat 
igen egészségükre válnék, meg a haza 
bölcseit, hogy a zsidókat vissza ne tar-
tóztassák, ha elmenni szándékoznának. 
Kár, hogy a ház prózai szellemű elnöke 
megszakította Istóczy phantassiájának 
költői á l m a i t . . . 

JP. ifi. 

Irodalom és művészet. 
— Csengevi János oki. tanár, 

lapunk munkatársa egészen elkészült Catul-
lus fordításával. — A mint tudjuk, t. bará-
tunknak ez leend a tudori rang elnyeré-
sére benyújtandó munkája, s írott is beve-
zetésül egy tartalomdus tanulmányt. — A 
könyv meg fog jelenni nem soká. 

— fíengi János tanár, lapunk 
munkatársa közelebb fejezte be „A bánya-
tiszt" czimü versekbe irott drámáját. Szín-
padunkon fog előadatni. Bírjuk t. barátunk 
igéretét, hogy lapunkban közleni fog belőle 
egy részletet. 

— fjászyné, színtársulatunk fe-
ledhetetlen hősnője, kedden városunkon 
utazott keresztül Szathmárra, hogy az ot-
tani közönséget gyönyörködtesse művésze-
tében vendégszereplése által. — A mi drá-
mánk napja se hanyatlott volna le, ha ő el 
nem távozik s nem is kél fel addig, mig 
hozzá hasonló kitűnő erő nem foglalja el 
helyér. 

— V j zenemű. Pirnitzer F. ki-
adásában megjelent „Win t er m a r c h e n u 

(poíka mazurka) zenemű, zongorára Katzau 
Louistól. Ára 60 kr. 

— MTj zenemű. — Táborszky és 
Parsch zenemű kereskedésében Budapesten 
megjeleut: „Székely Katalin." — Eredeti 
o perette Énekhangra zongorakísérettel vagy 
zongorára külön szerzé Erkel Elek. Szöve-

magánál feledhetné!) hogy még a leg-
közelebbi vonattal repüljön „express" a 
csúnya kedves fe lé . . . 

És a kedves aztán csakugyan na-
gyon, de nagyon meg van büntetve! 

III. 
Lehangzik fényes termiből 

A kábitó zeiíe, 
Mini ha bűvös akkordokot 

Szeráfkar zengene. 
Habzó pezsgőtől telt pohár 

Vidáman cseng nagyon, — 
Hát ily mámorba fojtja be 

Buját szép asszonyom?! 
* * * 

Oh mert hiába néz szét ott, 
Mint uj Semirámis, 

Tudom: mosoly, öröm skaczaj 
Mind tettetett, hamis. 

Tudom hogy titkon, egyedül, 
Szive fájón dobog; 

Hogy gyötrelmet és kint adó 
Bús jelenén zokog!. . . 

gét irta Lukácsy Sándor. Tiz dal. 1. Szép 
az élet. 2. Édes kedves kis hazám. 3. Szi-
vemben két indulat. 4. Az én szivem. 5. 
Tizenhat éves kis lány. 6. Árva kis lány, 
szegény árva. 7. Egy csalódás nem halál. 8. 
Kupát ragadj. 9. Kis pacsirta édes társam. 
10. Nem messze van. Ára 1 frt 50 kr. — 
Ezen operett a budapesti népszínházban 
nagy tetszés mellett adatik elő. — Helyben 
kapható Simon zenemükereskedőnél. 

Színházi levél. 
Kedves barátom! 
E hét a „nagyhírű" darabok saison ja 

volt. Láttunk egy „nagyhírű" operettet (Met-
husalem berezeg), két „nagyhírű" drámát, egy 
„nagyhírű" színmüvet meg egy szinte „nagy-
hírű" vígjátékot. Színigazgatónk e „nagy-
hírű" buzgalmáért mindenesetre le vagyunk 
kötelezve; ö megtette a magáét, nagy mű-
élvezeteket akart nyújtani; hogy aztán 
azok a „nagyhírű" darabok csak kis mér-
tékben találtak tetszésre, annak ő nem oka 
s mi sem fogjuk mentegetni a közönség 
részvétlenségét, mert ki kényszeríthet ben-
nünk! t arra, hogy tökéletlen darabokban 
műélvezeteket találjunk ? Azért talán mert 
vidékiek vagyunk s respectálni tartozunk e 
darabok fővárosi kereszttatáit. 

„Az e l v e s z t e t t b e c s ü l e t " — 
irta Bohrman és „L e o n a r d a" — irta 
Björston — drámákat összefogom, mert 
nagyon hasonlítanak egymáshoz — gyenge-
ségre nézve. Fgyiknek sincs befejezése. 
Mély érzelmek, hosszú párbeszédek, semmi 
cselekmény és semmi intentío egyikben 
sem.E hiányokat nem képes menteni a leg-
nagyobb költőiség s a leggyönyörűbb frazi-
ologia sem. 

Bohrman darabjában még az iránt 
se jut az ember kellő tudomáshoz, hogy hát 
kié az „a z e l v e s z e 11 b e cs ü 1 e t?" Ba-
ranszky Jánosé- e vagy Wels Róberté ? — 
Björnston meg csak a szinlapon mutatja be 
Leonárdát; hogy mi e nemes szivü s fenkölt 
lelkületű, de az emberektől megvetett nő-
nek múltja ? miért szenvedi azt a mostoha 
sorsot, az titok marad — s a darab ennél-
fogva homályos, valósággal mint egy skan-
dinaviai ködös borongós téli kép. — Cso-
dáljhatjuk-e aztán, hogy színészeinknek 
nincs animojuk szerepeik tenulmányozá-
sára? —„Az elvesztett becsület" darabban 
egyedül Ferenezi (Wels Róbert) adott di-
cséretes alakítást; ő valóban napról napra 
jobban betölti színpadunkon azt a szerep-
kört, a melyet egykor Bercsényi foglalt volt 
el. Latabár (Rencius Ferencz) és Lovászy 
(Baranszky János) maguk se voltak tiszta 
ban szerepeikkel, hogy lett volna aztán a 
közönség? 

L e o n á r d á t Törökné mély benső-
séggel játszotta. Dömjén Rózsa (Ágota) 
nagyon sok kifogás alá esően játszott. Á 
természetesség hiányzott játékából. Mán-
doky amennyire az alapjában is sok valószi-
nületlenséggel jellemzett papnövendék ala-
kítható volt, jól személyesité, — Szathmáry 
„a püspök" és Foltényiné „a nagymama" 
jó alakok voltak. — Vasárnap a Tékozló 
került szinre, állítólag 100-adszor színpa-
dunkon szép számú közönség előtt. 

Szerdán Győri Yilmos népszínműve 
„Nótás K a t a " került színre, először és 
Nyilvay Irma jutalomjátékául. A ház csor-
dultig telt meg m i n d e n r e k l á m nél-
k ü l nem a Győri Vilmos, hanem a Nyilvay 
Irma üdvözlésére;*) mert bizon ez a színmű 
is épp oly kevéssé méltó a dicséretre, mint 
az emiitettem drámák a „ nagyhírű"-ségre. 

Pénteken megint egy „nagyhirü" da-
rabot láttam a „ R o s e n k r a n z és Gül-
d e n s t e r n " ezer arannyal jutalmazott 
vígjátékot, — no hanem erről majd jövő 
alkalommal. 

Ölel „nagyhirü" barátod oc—y. 

Apróságok. 
— Ö r v e n d j barátom 1 holnap fogok 

megesküdni menyasszonyommal 1 
— Pajtás! hibáim közt nincs a k á r~ 

ör v e n d é s ! 

— Miért busulsz czimborám ? 
— Hűtlen lett hozzám a jegyesem ! 
— Jobb ha azon busulsz — hogy ed 

dig is hü volt. 

S z o l g á l a t k é s z . Egy ájtatos pin-
czér elaludt a predikáezió alatt. — Midőn 

*) Valóban örülünk rajta. Nem harangozott 
Ny. I. senki , mint e g y b izonyos „ m ű v é s z -
n e k " (!) kinek köze lebb v o l t jutalomjátéka al-
kalmával azt a b ó k o t csapta e g y valaki, h o g y 
n a g y kedvencre az itteni közönségnek. A k e d -
vencz aztán csaknem üres házzal tiszteltetett 
m e g ! Oh reklám ! Szerk. 

azonban a prédikáló pap — a pokoli fog-
csikorgatásról beszélvén — erősen a szó-
székre csapott, felrezzent a szunnyadót 
álomittasan kiáltá: rögtön hozom kérem, 
épen csapolnak. 

Szabó: Nagyságos asszony, haza hoz-
tam a ruhát. 

Nagyságos asszony: Helyes; de az-
tán jól fog-e állani ? 

Szabó: Oh kérem, az én Tinka leá-
nyom épen olyan termetű mint nagyságod, 
s ő rajta agy állt, mintha csak ráöntötték 
volna. A talyigás bálban szörnyen megdi-
csérték benne.. 

Színházba vitte a baka duleineaját, de 
mivel a lénung véknyán eresztette, hát 
csak a kakasülőre, a hol természetesen 
nem sokat láthatott a kedves. 

•—Ülj fel jérczikém a hátamra, — 
mondá neki a baka előzékenyen, — elég 
borjut czipelt már az ugy is. 

Mama: Adtál-e friss vizet az arany-
halacskáknak Erzsikém? 

Erzsike: Nem. 
Mama: Hát mért nem ? 
Erzsike: Hiszen még a tegnapit sem 

itták ki! 

K e l l e m e s á b r á z a t. Egy franczia 
azt mondta egy nagyon komoly angolról, 
hogy „oly szomorú az ábrázata; mintha hat 
lovas halottas kocsit nyelt [volna le, s a 
gyászrojtok még kifityegnének a szájából." 

Debreczeni 
művészek és müvészfélék. 

— Fény és árnyképek. — 
16. 17. 

A Litzenmayer nővérek. 
Kedves alakjai a társulatnak, akik 

mindég tetszenek akár színpadon, akár 
pedig a páholyban ülnek a kedves — ma-
májokkal. Csak hogy én azért haragszom 
rájok, mert soha sem tudom megkülöm-
bőztetni egymástól őket, már t. i. Leopol-
dinát Szidi k. a.-tól. 

Én csak annyit tudok, hogy mind a 
kettő: elegáns, kedve?,lebilincselőmodoiral 
rendelkezik, hogy az egyik szőkébb mint 
a másik, s hogy az egyik veszedelmesebbén 
tud mosolyogni onnan a színpadról, mikor 
ifjú tűzzel lejtik a ballettet. 

A közönségnek határozott kédveltjei. 
Azok, akik csak szemmel nézik őket, azok 
megvannak elégedve szépségökkel, azok, a 
kik az ügyes tánezot nézik, ki vannak elé-
gítve müködésökkel, mely mind inkább szé-
lesb körűvé kezd válni. 

Eleinte csak tánczoltak, de most már 
szerepeket is adnak. Thja, Foltényi bácsi 
azt mondta egyszer nekem: 

„Öcsém! hidje meg, legmagasabbra 
viszi az embert a — lába. A feje után nem 
mindég juthat el oda — a hova tánczávall* 

És Foltényi bácsinak igaza volt, igaza 
van és igaza lesz. 

íme ezelőtt egy évvel ők is csak tán-
czolgattak s ma már szerepeket játszanak. 

Az egyikőjök például népszínmű ala-
kokat is személyesít, sőt menyasszonya is 
volt már a „Kis herczeg"-nek. 

Hazudnám, ha azt mondanám, hogy 
nagy eredményt vivnak ki szerepeik előadá-
sával. Ilyet nem is várunk még tőlük most, 
de idővel — i g e n . — Elég most kedves 
megjelenésűket, igyekezetüket látni, meg-
újrázni csinos tánczaikatj szóval azzal meg-
elégedni a mi van s várni békén a mi nincs 
de lehet még. 

Váradon is, mint nálunk nagyon sze-
rették őket s jó hogy ott létök a nyárra 
terjedt ki, mert a természet bőven téí-
mette a virágcsokrokat, melyekkel elvoltak 
halmozva. Télen tönkre tették volná értök 
a virágkerteket — s magok maradtak volna 
csak virágnak. 

Legyenek is a színészetnek s a mi 
társulatunknak sokáig kedvelt kedves szép 

Skorpió. 



D EBRECZ EN-N AGY VÁR ADI ÉRTESÍTŐ. 

Helyi hirek> 
— Pénzintézeteink, mult évi 

forgalma nagyon kedvező volt a részvénye-
sekre nézve, a mennyiben befektetett tőké-
jük Jitán igen szép kamatot kapnak. így 
például a kereskedelmi bank 100 forint után 
15 forintot, a „István0 gőzmalom körülbelől 
25—30 frtot fog fizetni. — Külömben pénz-
intézeteink forgalmáról, közgyülésök ideje-
kor hozzá fogunk szólani. 

— Eljegyzés, E hó 5-én tartotta 
eljegyzési ünnepélyét M e d g y e s y Ferencz 
in. kir. pénzügyigazgatósági fogalmazó (vá 
rosunk szülötte) helybeli derék polgártársunk 
Fodor Gábor ur kedves leányával J u l i s k a 
k. a,-nyal. Fogadja e fiatal pár szerencse 
kivánatunkat. 

— Adományozás. — Az alföldi 
takarékpénztár 10 o. é. forintot adományo-
zott a helybeli izraelita sz. egylet kórháza 
részére, melyért Drucker Mór ur, mint az 
egyesület elnöke, hálás köszönet,mond. 

— Színházunk jövőjét ől sok 
féle furcsa hirek keringenek össze vissza 
minden kellő alap nélkül. — így szinpadun-
koa most C s a t á m é a kassai szinház 
dicsért operette és népsziumü énekesnője 
szerepel, állítólagosán azon czélból, hogy 

tudná-e pótolni a Nyilvay Irma asz-
saony helyét? Beszélik hogy B o é r E m m a 
é s S z a c s v a y Á k o s a vidék két legkitü-
nöfeb tehetségének megnyeréséről is szó 
van, a mi rendkívüli szerencse lenne. Nyilvay 
Irmát nagyon sajnálnók, ha eltávoznék. 

• — <4 polgári kör nagyon le-
járta magát. — A tagok egyáltalában nem 
látogatják s alig van estenként a régi ke-
délyes társaságból 5—8 tag jelen. E ro-
vatba nem tartozik ennek okait fejtegetni s 
csak egyszerűen annyit jegyzünk meg, — 
hogy a pártkorök tömeges látogatása tette 
ez eredményt a legvalószínűbben. Az idei 
farsangon tartott két bálja tetemes defi-
cittel végződött s valóban csodáljuk a ren-
dezőséget, hogy az elsőnek sikertelensége 
után, a másodikat megreszkirozza a szokás 
alapján. Jó lenne jmielőbb közgyűlést hivni 
ös?zet mely határozna valamit e kör ér-
dekében. f 

— A debreczeni termeny-
csarnok f. évi február 22-én d. e. 10 
órakor egyleti helyiségében rendes köz-
gyűlést tart, melyre az egylet tagjai, ezen-
nel meghivatnak. — A közgyűlés tárgyai: 
1. Választmányi jelentés. 2. Számvizsgálók 
jelentése. 3. Elnök, alelnök, 12 választmá-
nyi tag és 3 számvizsgáló megválasztása. 
4. Netaláni Indítványok. 

— Eljegyzés. P r u n y i Gedeon 
helybeli fiatal kereskedőnk közelebb vál-
tott jegyet Eperjesen a szép és kedves 
Grexa Cornélia k. a.-nyal. Gratulálunk. 

— A fiatal hölgyeknek ügyel-
méhe ajánljuk újból a Steinacker Irma úr-
hölgy mult - számunkban bőven emiitett 
felolvasásait. A mai kor megköveteli tölök 
nem csák a látszólagos, de a valódi művelt-
séget is és a félolvasások utján igen sokat 
sajátíthatnak el. A felolvssási cyklus tan-
dija 2 frt, oly csekélység, hogy müveit 

hölgyközönségűakre nézve igazán szeren-
cse, ily olcsón jutni oly szép ismeretekhez. 
E felolvasásokat figyelemmel kisérendjük, 
tudósítani fogunk rólluk s igy a hallgatók 
neveit sem fogjuk mellőzni. 

—- A tisztviselők jelenlegi nyo-
masztó helyzetén óhajtva segitoi, több 
tisztviselő erkölcsi, szellemi és anyagi esz-
közök felhasználása mellett, egy „Debre-
czen és vidéki tisztviselő-egylet" megalakí-
tását terveli s e czélból f. év február hó 
8-ik napján d. e. 10 órakor a városháza 
nagy tanácstermében értekezlet tartatik. 

— Rögtönzött szindavah. 
Jól mulatott egy társaság közelebb egy 
előkelő családnál rendezett névestély al-
kalmával, a hol különösen a fiatal hölgyek 
és fiatal urak nagyon jól találták magokat. 
A beszéd egyszer a színészetre ment át s 
egy fiatal hölgy azon vágyának adott kife-
jezést, hogy vajha ő is játszhatna valamikor 
mint műkedvelő. Egy fiatal ember tüstént 
előállt azon indítvánnyal, hogy játszanak 
most rögtön s hogy érdekesebb legyen, a 
szereplők beszéd közben csinálják — a 
szerepöket, A társaság rá állt. Ők ketten 
el is kezdtek adni egy családi jelenet félét, 
melyben a fér j elbúcsúzik nejétől s eltávo-
zik a korcsmába. \likor elmegy, a társaság-
ban levő másik fiatal ember észbe kap s 
mint az asszony „titkos" kedvese lép föl s 
folytatja a férj szerelmes szerepét, a mit a 
műkedvelő asszonyka — nagyon természe-
tesnek talál. Képzelhetni, hogy az extern-
porizált modern családi jelenetek nagy 
tetszést vivtak ki, de a derültség akkor há-
gott csak a tetőpontra, midőn a férj beillu-
minálva betámií, kardot ránt, leszúrja a 
lovagot, ez őt, az asszony pedig rájok borul 
s megsiratja mindakettöt. Jobban mulattak 
a rögtönzött szindarab extemporizált bohó-
ságain, mint a — szinbáz sok unalmas 
operettején. 

-— Értesítés. Ügyvédi irodámat 
ez év elején ipam Udvarhelyi Károly ur 
irodájától elkülönítvén, van szerencsém 
tudomásra hozni, hogy azt nagyhatvan-
utcza 1443-ik szám alatti lakásomra áthe-
lyezve, megnyitottam. Debrczen, 1880-ik 
év február 2. Tisztelettel Kovács József, 
ügyvéd. 

— Hanke Emil, köz- és váltó 
ügyvéd, e hó 1-én nyitotta meg irodáját 
Teleky-utczán a 2168-ik sz. a. szemben a 
Gondy Károly fényirdájával. Az ügyes ba-
jos feleknek figyelmébe ajánljuk a derék 
fiatal ügyvédet. 

— He profundisJ A szomorú 
véghez közelit a farsang. Holnap után már 
eltemetik s jő hamvazó szerda, a bojt kez-
dete, a megbánás ideje beköszönt, midőn 
kiki hamvat hinthet fejére s zokoghatja a 
„mea culpatf-t. A farsang tisztességes el 
temetéséről a szinház direkcziója gondos-
kodik a kedden este tartandó nagyszerű 
bohócz estélyen, melyre fölhivjuk a közön-
ség figyelmét. . 

— Míymen. F. hó 18-kán vezeti 
oltárhoz.Straus Jakab ifj. kereskedő Ónod-
ról Weisz Berta kisasszonyt Kálió Sem-
lyénben. Áldás és boldogság kisérje frigyöket. 

Á R J E G Y Z É K E 
a z u n g v á r i k i n e s i m i i m a l o m k é s a i í m é i i y é n e k . 

Bizományi főraktára: 

ROTH IGNÁTZNÁL 
DEBRECZENBEN, 

sas-utexa fS-dik szám alatt, Vilmot-féle háx. 

Nagybani eladás. Árak osztrák ér,iékben. Készpénz fizetés mellett, 
kötelezettség nélkül. . _ .. . • 

Buzakészitmőnyek. 

Asztali dara finom, nagyszemü . . . 
n „ aprószemü . . . 

Királyliszt . • 
Lángliszt 
Montliszt . . • • • • • • • • 
Zsemlyeliszt I-ső rendű . . . . . 

„ Il-od rendű . . . 
Fehér kenyériiszt I-ső rendű . . . 

„ a Il-od rendű . . . 
Közép kenyérliszt I-ső rendű . . . 

n i, Il-od rendű . , . 
Barna kenyérliszt ; , . . . . . . . . 
Lábliszt . • • .. . . . . . 
Btizakorpa zsáknélkul, : . . . . 

R o z s k é s z i t m ó n y e k . 
Rozsliszt finom . • • • • . . . . 

B közép . • • • . . . . • 
„ barna . • - • . . . . • 

Rozskorpa, zsáknélküí 
Debreczen, |880. február ho 6-án-

á 
Arak o. é. 

á 100 kilogr. 
cc frt. | | kr. 

A. 25 50 
B. 25 50 
0. 24 50 
1. 23 80 

23 — 

3. 22 30 
4. 21 60 
5. 21 — 

6. 20 20 
7. 19 60 
8. 18 80 

8 !/a 
9. 

17 20 8 !/a 
9. lő 75 

10. 4 80 

f. 18 30 
Ií. 17 50 

III. 15 50 

— A vendéglő és kávéház 
tulajdonosok e hó 2l-én rendezendő táncz-
vigalmára nagyban folynak az előkészüle-
tek. A. rendezőség élén Víncze Lajos ur áll, 
a ki nagy buzgalommal igyekszik a bál 
fényes sikerét előre is biztosítani. — A 
jótékonyczélu mulatságra újból felhívjuk e 
nagy közönség figyelmét. 

— fráter f erencz kataszteri 
felügyelő, városunk nagyon tisztelt polgára 
e hó 6-án este 58-ik évében jobb létre szen-
derült. Temetése vasárnap délután lesz. 
Béke poraira. 

— Névváltoztatás. Grósz Jó-
zsef hajdumegyei árvaszéki igtató saját 
valamint Aranka, Gyula és Jenő nevű kis 
korú gyermekei nevét belügyminiszteri en-
gedély lyel „Nagy'-ra változtatta. 

— Kiadó lakosztály. A czeg-
léd-utczai 2156. sz. a. szeglet háznak 
Bathyáni utczai szárnyában földszinten 
egy lakás, mely tartalmaz 5 szobát, kony-
hát, pinczét, padlást és fatartót, 1880. pün-
kösdtől kiadó, — értekezhetni a tulajdo-
nossal. 

— A vasárnap este Oláh Józsi 
és zenekara által tartandó „Czigánybálw-ra 
felhívjuk az ifjúság figyelmét. A rendezők 
mindent elkövettek, hogy e mulatság a 
régi és hires czigánybálok jó hírnevének 
mindenképen megfeleljen. 

— Valódi tavaszi gráczi arany és 
ezüst hal már megérkezett. Kapható Pájer 
József dúsan berendezett üveg és porczel-
lán fiók üzletében, hol szinte akváriomok 
is kaphatók 50 krtól 10 frtig. Üzlethelyi-
ség a piaezon Rickl József Zelmos üzleté-
vel szemben. 

— Színházi miisor. Vasárnap 
8. Sárga csikó. Osatárné m. v. Hétfőn 9. 
Kapitány k. a. Csaiárné m. v. Kedden 10. 
Álarczos bál. Szerdán 11. Piros bugyellá-
ris. Csatámé m. v. Csüt. 12. Legszebb! 
Dömjén Rózsa jutalomjátéka. 

— iflauthner Ödön budapesti 
magkereskedőnek íőárjegyzéke, mely a leg-
terjedelmesebbek egyike és melyet 230 
magyarázó csinos ábra diszit, megjelent és 
kívánatra mindenkinek ingyen és bér-
mentve küldetik meg. E magüzlet jó hire 
nem uj előttünk, rég ismerjük már kiváló 
magvait és szilárd lelkiismeretes eljárá-
sát ; nem is csodáljuk tehát, ha nem csak az 
Ausztria-Magyarországi gazdakörök teljes 
bizalmát birja, hanem már kűiföldön is oly 
jó hirnek örvend, mely a hazai kereskede-
lemnek díszére válik, — minél fogva ezen 
magkereskedést a közelgő évad alkalmából 
legmelegebben ajánlhatjuk. 

— Sitnonff'y Mstvánnc Sebess 
Izabella úrnő temetése e hó 2-kán nagy 
részvét mellett ment végbe. A ,gyászbeszé-
det K. Tóth M. ur tartotta. Áldás emlé-
kére. — Az iparos if júság febr. 1-én 
tartott bálja nagyon szépen sikerült. 
Vanitó képesítési vizsgák fognak 
f. év ápril hó 27. és következő napjain tar-
tatni városunkban. — Városi bizottsági 
tagokul lettek megválasztva ifj. Barcsay 
Miklós és Bácsi László. M)r. Schtvar-
tzer Viktor tanár és lapunk t. munka-

társa pénteken este felolvasást tartott a 
keresk. ifjak egyesületében a vasgyártásról. 
farkas Hertalan megyei csendbiz-
tos vasárnap diszittetett fel az ő felsége 
által adományozott koronás ezüst éremke-
reszttel. — Chappon Lajos vívóter-
mét már is nagyon sokan látogatják mint, 
tanulók. — Jfcawnilla Antal helybeli 
lakos megtébolyodott. — Szabó Bandi 
és Lovászy megszűnnek színtársulatunk 
tagjai lenni. Mennek Bécsbe. — A sza-
badelvii kör báljának tiszta jövedel-
méből egy rész 272 frt 85 kr. a városi sze-
gények javára lett fordítva. 

Budapest, 1880. febr. 5. 
Közgazdasági életűnk egy fokkal ja-

vult. A mult heti közöny eltűnt s helyét az 
érdeklődés foglalta el. Értéktőzsdénken 
ujolag a régi alakokkal találkozunk, az 
üzletemberek valószínűleg szagolnak vala-
mit, hogy a kitűzött órára pontosan megje-
lennek s minden mozzanatot éber figyelem-
mel kisérnek. Különösen a külföldi tőzsdék 
hireit nyeldesik, s mihelyt a sodrony egy 
nevezetes eseménvt hoz tudomásukra, azon-
nal megindul azon élet, melynek soha sem 
volna szabad kihalnia. Röviden szólva a pa-
pírok iránt megint nagy a tudakozódás, 
nemcsak de a vásárlás is nagymérvű, külö-
nösen helyi papírjaink örvendenek nagy 
kelendőségnek. 

Gabona- és árutőzsdénk is kedvezőbb 
irányt vőn. Egyrészt a jobbnemüségü élet-
nernüek felhozatala, másrészt a túlságos 
kereslet oly élénkséget idéz elő a csarnok-
ban, minőt már régen nem láttunk, az élet-
nemüek naponkénti forgalma 15—20 mm. 
tesz, melyből a/ óriási rész a búzának — 
mely a keresettség folytán 2—3 krral emel-
kedik — jut ki. A malmok eddigi tartóz-
kodó állása következtében mindenki azt 
hiszi, hogy az idő már nem messze van, 
melyben nekik is vásárolniok kell, s ez ok-
ból sok üzér gabonanemüit ez időre őrzi, 
mert kedvező árt vél kicsikarhatni 

Az egyszerre beállott hideg s a hava-
zás folytán bekövetkezett járhatlansága az 
utaknak kereskedelmünkre s iparunkra nem 
kis csapást mért. Mindenki, ki a farsang 
zártához illetve február elejéhez köté remé-
nyeit, csalódott s azon pontra sodortatott 
vissza, melyen egy hónappal ezelőtt állt. 

Kiviteli üzletünket mi sem akadá-
lyozva, az lerovandó kötelességeit pontosan 
teljesíti. £Mv. 

Szerkesztői üzenet. 
Több helyre. Lapunk rendesen 

expediáliatik. Az itteni postahivatal rende-
sen továbbit; az ottaniaknál tessék utánna 
áézni a bajnak. 

, JP. 9M. Bpest. A leveleket elfogadjuk, 
de nálunk a jelszó „kurtz und bündig.u 

Kérünk bővebb értesítést magáról. 
WM. Zs. Piricse. A piricsei vadkölté-

szet szörnyszülötte spiritusba tétetett — az 
utókor általi megcsodálás czéíjából. Nem 
kérünk többet belőle. 

Hirdetmény. 
Hajdú Vámospércs város tulajdonához tartozó 443 cath. hold egy 

tagban lévő tanya birtoka az ügynevezett villongó puszta; — valamint a város 
három telkét tévő 180 cath. hold fordulós belső határban levő földbirtoka; — 
ugyszinte az úgynevezett kőrises 105 catb. hóidat tévő egy tagban lévő kaszálló 
és földbirtoka a f- MSSO. év február hó 25-ik napján d. e. 10 órakor 
H,-Vámospércs városházánál közárveréseu 7 egymásután következő évekre, 
összesen vagy külön-külön a legtöbbet ígérőnek első árverésen haszonbérbe ki 
fog adatni; — mikorra is a haszonbérelni szándékozók tisztelettel meghivatnak, 
a haszonbéri feltételek levél által, vagy személyes megtekintés utján, H.-Vámos-
páres város jegyzői hivatalánál megtudhatók. 

(46) 1 — 3 Á C S ö á f o o r , főbíró. 

59. 

v. k. 

Á r v e r é s i hirdetés. 
Á debreczení királyi törvényszéknek , 8 2 7/, 8 8 0 ' számú végzése folytán 

közhírré tétetik, miszerint Erdélyi Kálmán részére Siolcsy Arnold 
és Skvor Gizella debreczeni lakosoktól 2 4 0 0 frt. s törvényes jár. erejéig 
1880. évi január hó 26-án bíróilag lefoglalt s 648 frtra beesült 54 köböl tiszta 
kása 1880. évi február hó 11 délelőtti 10 órakor a Holcsy-féle homok-
kerti gyártelepen megtartandó nyilvános birói árverésen, azonnali készpénz 
fizetés mellett, szükség esetén beesáron alul is el fog adatni. 

Debreczen, 1880. évi február hó 5. 

Törők Péter, 
(51) 1 — 1 bir. végrehajtó, a debr. kir. törvéuyszéknél. 



DEBREGZEN-NAGY-VÁRAm ÉRTESÍTŐ. 

A MAGYAR-FRANCZIA 

B I Z T O S Í T Ó - t t É S Z V É J f f ' - ' f Á B & A & Á t i l 
alólirott igazgatóságának 

van szerencséje tudatni a tisztelt biztosító közönséggel, miszerint a társaság 

DEBRECZENI FÖÜGYNÖKSÉGÉT 
immár berendezte és annak vezetését Bihar-, Hajdú-, Máramaros-, Szabolcs-, Szatinár-, Szilágy-és UgöcsamegyéÚ területiére kiterjedő-hatáskörrel, 

M. KÓSSA ALBERT 
t á r s a s á g i v e z é n y l ő t i t k á r ú r r a r u l i á z t a , 

felhatalmazván őt, hogy : . 
a tü z-, s z á 11 i t m án y- é s j é g k á r biztosítási üzletágban, j o g é r v é n y es k ö t v é n y e k e t (biztosítási okmányokát) állítson ki, továbbá, hogy : 
a debreczeni főögynökség fentjelzett területén f ő - é s a l ü g y n ö k ö k e t szerződtessen és azokat meghatalmazással és utasításokkal ellássa. 

Budapest, 1880. január 1-én. 
A Magyar-Franczia bíztositó-részvény-társaság igazgatósága: 

M O S K O V I C Z m l s : S G H V V E Í Ö U Í I tíl K 

A Magyar-Frauczia biztosító részvénytársaság igazgatóságának fehtébbi közzétételére hivátkbzva, ti^éléftelféféü jelentem, hogy a társaság 

d e b r e c z e n i f ö t t ^ n é k i é g i é n e l i 
vezetését átvettem, és a föügynökségi irodát <* főpiaczon, a számú ház emeletén megnyitottam, tudatván egyszersmind, hogy ugyanott biztosítási 
ajánlatok elfogadtatuak és az üzletre, valamint a társaságra vonatkozó mindenféle felvilágosítások készségesen adatnák. 

A társaság biztosításokat elfogad: 
a) tűzvész és robbanás által okozott károk ellen ; 
b) jégkárok ellen; 
e) szárazon és vizén szállított javak károsodása ellen ; 
d) az ember életére minden ismert módozat szerint. 

A Magyar-Franczia biztosító részvény-társaság 20 millió franleot, azaz nyolcz millió arany forintot tevő alaptőkéjéből, Mndjárt a 
megalakulás ntán 

10 millió lrank, vagyis négy millió arany frt* 
a résvényesek által már készpénzben befizettetett és részint Budapest elsőrangú pénzintézeteinél,részint pedigmagyar államértékekben és elsőbbségekben lön elhelyezve. 

Bizvást elmondható tehát, hogy nem alakult eddig még hazánkban, sőt az egész monarchiánkba biztositó intézet, mely a közönségnek akkorá alapvagyon-
nal nyújtott .volna garantiát, mint a mennyit társaságunk mindjárt kezdetben felmutatni képes. 

A legnagyobb meggyőződéssel vagyok bátor tehát felhívni a tisztelt biztositó közönség bizalmát társaságunk iránt, mely & méltányosság, pon-
tosság és becsületesség követelményeinek mindenben megfelelend és a díjtételek megszabásánál asolid verseny kívánalmaira mindenkor kellő tekintettel leénd. 

Midőn végül, hivatkozva a biztosítási pályán sok éven át szerzett, tapasztalataimra és e téren mindenkor tanúsított rend és igazságszeretetemre, a tisztelt 
közönség szives bizalmát igénytelen személyem iránt is tiszteletteljesen kikérném, ismételve ajánlom az általam képviselt társaságot nagybecsű bizalmába Hátaö^atásába. 

Debreczen, 1880. január hó 1-éo. 

(25.) 3—710,, 

A Magyar-Franezia biztositó részvénytársaság debreczeni fóügynöksége: 

M. Kossá. Albert, 
vezenylo titkár. 

A ftip TTÍ1Q7rrT 

A Z I E N D A A S S I C U R A T R Í C E 
legrégibb 

biztositó intézet a birodalomban, 
(fennáll 1822-ik év óta) 

TÖKE- ÉS KEZESSÉGI ALAP 12 MILLIÓ frt. 
A fentnevezeit biztositó—intézel alolirolt ü g y n ö k s é g e mindennemű bizto-

sításokra ajánlkozik, nevezetesen : 

TŰZKÁROK ELLEN 
épületekre, készletekre, gabna- és széna kazlakra, gépékre stb, 

J É G K Á R O K 
ellen a biztosított kárösszeg becslés utáni teljes kártérítésével, 

ÉLET-BIZTOSITÁSOKRA, 
mindezeket a l ego lcsóbb d i j a k mellett5 továbbá felvilágosítások-
kal az ü g y n ö k s é g sz ívesen szolgáland. 

A debreczeni föügynÖKség. 
5 _ 6 Széchenyi-utcza, Schwarcz B.-nál. 

Eladó tanyaföld. 
A z Elepen 1 4 nyilas leg jobb 

m inöségü 

tanyaföld 
jókarban levő gazdasági épületekkel; 

e g y ü t t ; 
a cserépvelönél ped ig 2 3 hold 

szintén jó minőségű föld minden, 
órán 1 

eladó. 
Értekezhetni csapó utczán 5 5 6 . 

sz-a- Őri Mihály 
(49) 1 3, tulajdonossal.. 

Ü z l e t e m térszüke miatt 
kénytelen vagyok a következő czik- i 
keket feltűnő olcsó ár mellett vég-, 
kiárulni úgymint: 
Téli és nyári ruhaszöv. kezdve 10 kr 
8/4 Posztó és flanel „ 81 „ 
Színes barkhet „ 9 „ 
Karton és batist „ 12 „ ; 
Téli főrevaló kendők „ 24 „ i-

n % és % „ v 65 „ « 
. „ finom nagy, „ „ 2.12 „ 
Férfi és fiu gallérok „ 4 „ *' 

Tisztelettel . 

Baum Miksa. 
Vidékre minták bérmentve 

küldetnek. r (50) I7-X, 

271 127 

Kitiíhö iniriöségM sima 

tiszta Mza • l iszt . írtétermtoája . . . . . . 1 6 frt. 
„ kétszeres liszt „ . . . . . . . 1 4 

köles kása 14 

a gőzmalomban. 
0 a (hoiníökkerti Zíchérmann-féle) gyártelepen 

( 3 4 ) 3 - 3 

K f o d é l i k . 
A piaczon a 2145 számú úgynevezett Dobozy féle ház emeleti része mely 

áll 10 szobából, konyha, kamara és pincze helyiségből, melyhez az egész ud-
'várkert, istáló és kbésisáin í§Bö. évi Pfeköíiítol béftje^ffd'ó. 

Értekezhetni Vágó Andor ugyan ezen ház alatti üzltffében. 

(32.) 3 — 3. 

Árvörési hirdetmény. 
A P 0 r 0 s z 1 a y László és D e r e c s k e.y Johanna c'sődtömégéhéz tar-

tozó Debreczenben Gzfegled utczán 48. sorszám alatHevő ház és ondódi külső 
szántóföldjének a helybeli kir. törvényszék árverési helyiségében folyó évi 
F e b r u á r hó 16 ík napjan délután 3 "órakor nyifvánós1 árvei'ésén leetfdő k i -
adatását a csődválasztmany elrendelvén: ezen árvérésre' a venni száadékcÉék 
tisztélettel Iheghivatná'k. Megjegyeztetvén, hogy a részletes feltételek a^boda-
peéti közlöny 1879. évi 272. 273. 271. számaiban már k&zfcáétefctek, s Hagy 
tömig^uuhök Medve "Kálmán urnái s alulírott végrehajtónál mindenkor nSeg-
tekinthetők. 

Debreczen, 1880. Január 12. 

(27) 3 - 3 . 
M ő s z á r o a ' E i á z l ó , 

tszéki végrehajtó. 
A szerkesztésért felelős a kiadó-tulajdonos Zicherman Mi, 

D e b r e c z e n , 1 8 8 0 . N y o m a t o t t a v á r o s k ö n y v n y o m d á j á b a n 



Melléklet a wBel>reczen-Nagyvftra#Érteitó'' 8-ik számához. 

KOZVETITO és TUDAKOZÓ INTÉZET. I 

«; 

Főtér, Molnár né íéle ház, 
JK e r é s t e t i k : 

oszt házhoz hordva 
kapható kis Csapó-
utezán 3S1. sz. alatt 

Cgy igen látogatott helyiségbe — egy 
b o r m é r ő 100 frt. cautióval keres-
tetik. (515) 
4—15 éves fiuk kereskedésbe tanuló-
nak felvétetnek. 

Fanuló gyermekekek Csapó utczán egy 
uri háznál teljes ellátásra felvétetnek, 
értekezhetni nálunk. (48) 

Egy izraelita nevelő 200 frt. évi fizetés' 
sel felfogadtatik. 

R é s z v é n y e k . Következő 
megvételre kerestetnek, és pedig: Al-
földi takarékpénztári, Nyir-Báthori 
Máté-Szálkái, Érmelléki, ~ " . B.-Ujfalui. 
H.-Nánási, Tasnádi, Mező-Turi, Kis-
Várdai, Nagy-Kállai, Zilahi, Sz.-Somlyói. 

Egy gőzfürdőbe való kazán vezető gépész 
350 frt fizetés és a hozzátartozókra 
kerestetik. (397). 

Ipar ós kereskedelmi bank részvények 
kerestetnek. 

Czukorgyári részvények megvételre ke 
restetnek. 

K i n á l t a t n a k * 
Ingatlanságok örök áron eladásra. 

A. homok utczán egy 10 öl hosszú csere-
pes lakosztály uj kiosztású földdel 
együtt eladó. (4148) 
így cseréppel fedett épület 6 szoba, 3 
konyha, 2 pincze és faszionel együtt 
eladó. (2519) 

Egy cseréppel fedett ház 1972 öl ondódi 
földdel együtt — eladó (221) 

Fancsikána csereszélbe 3V2 boglyás ka" 
szálló tanyával, kőkuttal eladó. (393^ 

Ezeken kivül számtalan kisebb nagyobb 
birtokok, szőlők, kaszálÓK, luczerná 
sok stb. kináltatnak eladásra. 

Ingat lanságok haszonbéri k i a d á s á r a : 
Kis mester utczán 3 szoba, előszoba s a 

hozzátartozókkal együtt jövő Pünkösd-
től kezdve kiadó. (115) 

ügy 3—4 szobából álló teljesen felsze-
relt, kávéházi helyiség kiadó esetleg el-
adó. (4203.) 
Egy szép bútorozott szoba előszobával, 
esetleg takarítással együtt kiadó. (267) 

A. városházához közel üzleti czélokra 
egy bolthelyiségnek fele része minden 
órán kiadó. 

Hatvan utczán a „Valics" féle házba 
több lakosztály kiadó. 

Az úgynevezett ürgelaposon a csere alatt 
40—45 osztályozott hold föld kiadó. 

Az apafája mellett 30' | 2 hold (1200) ho-
mok jó minőségű szántó föld eladó, 
ára 4000 frt. esetleg bérbeadó, ára 
300 frt. 

Egy bolthelyiség és egy szoba — a pia-
czoh kiadó. (193) 

H.-Bagosi határban 3—400 hold legelő 
kiadó. (342) 

Kádas-utczán egy uri lakás 4 szoba a A városháza alatt egy jó manetü üzlet 
hozzátartozókkal együtt jövő Pünkösd-1 szabad kézből eladó illetve kiadó, 
tői kezdve kiadó. (519) értekezhetni irodánkban. (493). 

Kádas utczán 4 szoba, konyha, kamara, 
pincze, padlás kiadó. (333) I 

Eladó ingóságok i 

] Egy nagy pincze kiadó. 
A buzitai pusztán a vámos-pércsi állo-
máshoz félórányira 482 hold (1200) le 
geltetésre és kaszáitatásra igen alkal 
mas tagositott birtok a szükséges gaz-
dasági épületekkel ellátva, három vagy 
több évre kiadó. — Értekezhetni nál-
lunk, vagy Miklós utczán. 1913'. sz. a. 

Széchenyi utczán a „Mentze"~féle ház-
ban levő két bólt helyiség jövő Pünkösd-
től kezdve kiadó. 

Csapó-Veres utczán a 456-ik számú ház 
nál az első utcza felőli lakosztály, mely 
J szoba, közben eső konyha-alattas 
pincze s félpadból áll, folyó évi Febr. 
1-ső napjától fogva Pünkösdig haszon-
bérbe kiadó. Ugyanezen ház, — mely 
cseréppel fedve négy szobát, két kony-
hát s egy tágas pinczét tartalmaz, — 
kedvező feltételek alatt örök áron is 
eladó s azonnal birtokba vehető. Bővebb 
utasítást ad e lapok 

Egy tekeasztal (billiard) szabad kézből 
eladó. (347) 

Egy diván 6 székkel együtt eladó. 
Egy 2 hordóra való hűtő szekrény 3 hűtő 
osztálylyal, továbbá 12 drb. széllámpás, 
180 drb. metszett sörös pohár, alá pe-
dig kis tálczákj gyufa és sótartók, disz 
kerti golyók, végre 60 drb. finom szal-
maszék — eladó. (166) 

Egy kazal szalma eladó. (344) 
Igen tisztán kezelt jó minőségű érmel-

léki, jankai borok hordó számra eladók, 
értekezhetni főtér 1583. sz. a a „Ke-
nesey" féle házban. (366) 

Egy jó karban levő hátultöltő- puska 
eladó. (178) 

4000 frt. kellő biztosítékra kiadó. 
Egv vásári deszka sátor eladó, ára 30 
frt. (3862) 

Egy jó karban levő zongora kedvező fel 
tételek mellett eladó, vagy bérbeadó. 

Egy teljesen felszerelt szélmalom eladó 
Mintegy 80 szekér mezei gyepszéna 

egészben vagy egyes boglyákban eladó 
Négy szobára való, szép és jó karban 

levő bútorok eladók. (451) 
80,000 kitűnő minőségű vas- cser- éb 

és épület-tégla eladó, ára 12 frt. átve 
hető a helybeli téglavetőbe. (376) 

A l k a l m a z á s t K e r e s ő k : 

Egy tisztességes elaggott ügyvéd, aki 
szép írással, jó fogalmazó tehetséggel 
bir — valamely ügyvédi irodában mint| 
kisegítő alkalmazást keres. 

A kis Mácson 450 szál ákáczfa eladó.(450) 
Egy zongora részletfizetésre is eladó. 
Egy csinos fiatal tanult fodrászné 2 frt. 
havi dij mellett alkalmazást keres. 
Egy VIII. oszt. tanuló, aki németül is 

beszél, zongorázik, mint nevelő alkal-
mazást keres. (143) 

Egy született német ifjú mint nevelő itt 
helyben vagy vidéken alkalmazást 
keres. (490). 

Egy csinos cassiernő — esetleg cautió-
val alkalmazást keres. 

Tömegesen vannak bejelentve gazda 
tisztek, gépészek, kulcsárok, segéd-
jegyzők, írnokok, k e r e s k e d ő segé 
dek, nevelök, franczia nevelőnők, zon-
gora-tanitók és tanítónők. 

Társalgónők, gazdasszonyok, kulcsárnők. 
továbbá házmesterek, iroda és bolt; 
szolgák, urasági inasok és kocsisok, 
főzőnők, szobaleányok, peszrák, száraz 
és szoptatós dajkák, futárok, hetesek 
s házhoz járó takarítónők. 

Egy kitűnő bizonyítványokkal ellátott, magyar, né-
met, szláv nyelveket beszélő gazdatiszt alkalma-

zást keres. 

Mindennemű magán-és kereskedelmi ügyletekben a l e v e ^ ^ b e l - és | 
külföldre közvetittetik. * 

J M F " e z e n r ( n átokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s e g y | 
ilyközleményt 25 kiajczar előleges lefizetés mellett, felvesz és közétesz 

(318) 
ZICHERMAN H. 

irodája MPebreczen főtér Molnárné féle ház| 

Elgyengült férfi erő, idegrongáltság, titkos 
ifjúkori bűnök és kicsapongások ellen 

/ S J k D r . W r u n 
Í l l m j l Peruin pora 

(Peruin nővények-
bői készítve) 

a. Peruin por van egyedül hivatva a 
nemző és szülő részek gyengeségének elhá-
rítására s igy a férfiaknál a tehetetlenség és 
nőknél a magtalanság eltávolítására. 

Nélkülözhetlen gyógyszer a megboto-
lott idegrendszer bántalmainál, nevezetesen: 
kicsapongások, önfertőztetés és éjjeli mag-
kiömlések által (mint a tehetetlenség oko-
zói) előidézett férfi elgyengülésnek. 

Egy doboz ára utasítással együtt 
1 frt. 80 kr. 

Főügynökség Gischner M. oki. gyógy-
szerésznél Wien, II. Kaiser-Józsefstrasse 14. 

Főraktár Debreczenben Dr. Rotsch-
nek V. Emil gvógyszerésznél. 

(13-20) (539.) 

313. s z á m . 

ÁRJEGYZÉKE 
az „I S T V Á N" gőzmalom 

k é s z í t m é n y e i n e k . 
Készpénz fizetés mellett. 

Egész zsák vételénél 7 % engedmény. 

Á r a k a u s z t r i a i é r t é k b e n 

Költségmentesen 

Debreczenben kötelezettség n é l k ü l 

Ingyen zsákkal. 100 kiló 

A. Asztali dara nagyszemü 28.40 
„ szinte 30 kii. zacskóval 29. 
B. szinte apró szemű . . 28.40 
„ szinte 30 kilós zacskóval . 29.— 

C. Dara középszerű . . . . 27.— 
„ szinte 30 kilós zacskóval 27.60 
0 Királyliszt 27.40 
1 Lángliszt . . . . . . 26.80 
2 Montliszt 26.20 
3 Zzemlyeliszt különös . . . 25.40 
4 „ „ „ . . . 2 4 . -
5. Fehér kenyérliszt 1-ső rendű . 23.— 
6. szinte 2-sod „ 21.80 
7. Közép kenvérliszt 1-ső rendű 21 20 
8. „ ; 2-„ 2 0 . -
8 Va Barna kenyérliszt 1-ső „ 18 40 
8 % „ „ 2-od „ 16.80 
9. Lábliszt 15.20 

10V2 Veres liszt — 
11. Finom korpa zsákkal 5.60 
„ „ „ zsáknélkül 5. -

12. Durvakorpa zsákkal 5.40 
„ „ „ zsáknélkül 4.80 

K. L. I. Kétszeres liszt simán őrölve 15.50 
RI. Rozsliszt 1-ső rendű 21.— 
R. II. szinte 2-sod „ —.— 
R. III. szinte 3-mad „ —. -
R. IV. Rozskorpa zsákkal —.— 

„ „ . . zsáknélkül —.— 
A. K. Árpakása 00 . . . . . . 30.— 

„ szinte 0 24.— 
„ szinte 1 23.— 
„ szinte 2 —.— 
„ szinte 3 —.— 
„ Árpadara 5 —.— 

A. Árpa liszt 6 —.— 
Debreczen, 1880. jan. 24. 

A zsákok sulytartalma, — teljsuly tiszta-
sulynak véve. 

A. B. C. 0—10 számig 25 és 85 kilo. 
10 7 a 11. 12 50 „ 
R. I. — III. számig . 85 „ 
Á. K. 00 — 5 számig . 50 „ 
K. L. I—II. . . . . . . 50 

Ü j T u j ! 
Ne köhögj 

Pietsch L. ff. és társától 
Mor oszlóban. 

M é z g y ő k é r m a l á t a - k i v o n a t é s 
g y ó g y t á p s z e r . 

Két 7 és 10 éves fiaim rendkívül ve-
szélyes kühögése 2 kis üveg „Ne köhögj" 
(Mézgyökér maláta kivonat) használata 
Után teljesen elenyészett. 

Schesvig Zillen J B. 
Minden köhögés veszélyessé válha-

tik, erre mindenki figyelmét felhívjuk. 
Egy köhögőt sem szabad ápolatlanul 

hagyni. 
Számos elismerő nyilatkozaton kívül, 

bírunk még egy köszönő iratot, az orosz 

czárné ő felsége védnöksége alatt álló vö-
rös kereszt társulat főügynökségétől, a se-
besült és beteg harczosok nevében. 

Kapható Debreczenben B e r g h o f e r 
István ur íüszerüzletében. (514) 12 -V 

48. 
1880. Árverési hirdetés. 

A debreczeni kir. tvszék mint telek-
könyvi hatóság részéről közhírré tétetik, 
•hogy Warkas Mstvánné végrehaj-
tatóíiak MLaracs Gábor s Síel-
meczy Juliánná végrehajtási ügyé-
ben lefoglalt, a 90 frtra becsült 8 darab 
guba az 1880. évi Február 16-án 
d. e. 9 órakor a városház előtti piaczte'ren 
készpénz fizetés mellett, a debreczeni 239. 
számú telekkönyvben jegyzett czeglédut-
czai 234 számú ház és 2 hold ondódi föld 
becsülve 1000 frtra az 1880. évi Feb-
ruár hó lú-ik napján szükség ese-
tén az 1880. évi tnárczius hó lú-ik 
napján mindig d. u. 3 órakor a törvény-
szék árverési termében végrehajtó Tő-
rök Péter által megtartandó nyilvános 
árverésen következő feltételek alatt el-
adatni fog u. m. 

1-ször. Kikiáltási ár a fentebb kitett 
becsár, melyen alul az első árveréskor az 
árverésre kitűzött birtok nem fog eladatni. 

2-szor. Árverezni kívánók tartoznak 
ingatlan a becsárnak 10% készpénzben, 
vagy ovadékképes papírban a kiküldött 
kezéhez letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben, és pedig: az első részt az ár-
verés jogerőre emelkedésétől számítandó 
1 hónap alatt, a másodikat ugyanazon nap-
tól számítandó 2 hónap alatt, a harmadik 
részt ugyanazon naptól számítandó 3 hó-
nap alatt, minden egyes vételári részlet 
után a birtokba lépés napjától számítandó 
6% kamatokkal együtt, ezen kir. törvény-
széknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
Deszámittatni. 

A feltételek többi része a tszéknél 
s végrehajtónál megtudható. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre 
kitűzött javak iránt tulajdoni- vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye-
síthetni vélnek, hogy e részbeni keresetei-
ket e hirdetménynek a hivatalos lapban 
lett harmadik közzététele napjától számí-
tandó 15 nap alatt, habár külön értesítést 
nem vettek is, ezen kir. törvényszékhez 
nyújtsák be : különben azok a végrehajtás 
folyamát nem gátolván, egyedül a vételár 
feleslegére fognak utasíttatni. 

A debreczeni kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóságnál 1880. évi Jan. hó 
13-ik napján. 

Szögyényi, 
elnök. (28) 2—3 

Siay, 
jegyző. 

í88o. tkv. árverési hirdetés. 
A debreczeni kir. törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhírré té-
tetik, miszerint Skvór Grizella vég-
rehajtatónak Tolvaj Juliánná mint 
gyermekei gyámja végrehajtást szenvedő 
elleni végrehajtási ügyében lefoglalt, — a 
debreczeni 3190. számú tkvbe jegyzett 
1800 frtra becsült 2417. száma ház és 2 
hold ondódi föld, a 3919. sz. telekkönyvbe 
jegyzett li.00 frtra becsült boldogfalvai 
szőllő, és a régi telekkönyv 1880. sz. lap-
jára jegyzett 1000 frtra becsült 6 boglyás 
kaszálló az 1880. évi Febi'uár hó 25. 
napján d. u. három órakor, — mint má-
sodik határidőben a törvényszék árve-
rési termében végrehajtó Török Péter 
által megtartandó nyilvános árverésen 

következő feltételek alatt eladatni fog, 
u. m.: 

1. Kikiáltási ár a fenti becsár; azon-
ban ezen Ií-ik árverésen a fent körülirt 
ingatlan becsáron alul is el fog adatni. 

2. Árverezni kívánók tartoznak az 
ingatlan becsárának 10°/o készpénzben, 
vagy ovadékképes papírban a kiküldött ke-
zéhez letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben, és pedig : az árverés jogerőre 
emelkedésétől számítandó 1, 2, 3, hónap 
alatt 6 százalék kamatokkal együtt, ezen 
kir, törvényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog be-
számíttatni. 

A feltételek többi része a kiküldött 
végrehajtónál megtudható. 

A debreczeni kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóság 1880. Jan. hó 19-ik 
napján. 

Szűcs István, !?«»/, 
h. elnök. (31) 1 - 3 



D EBRECZ EN-N A GY VÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

AZ ALFÖLDI TAKAREKPENZTAR 
DEBRECZENBEN 

Vll-Ik RENDES KÖZGYŰLÉSÉT 
folyó évi f e b r u á r I t ó 1 5 - é l l reggel 10 órabor saját iroda 
helyiségében tartandja, melyre a t. cz. részvényesek ezennel meg-
hivatnak. 

T á r g y a i é : 

1. Igazgatósági és bizottsági jelentés. 
2. Zárszámla és mérleg beterjesztése. 
3. A nyereség mikénti felosztása. 
4. 3 felügyelő bizottsági tag választása. 

A mérleg és évi jelentés, az érdeklettek által bármikor 
megtekinthető az irodában. 

Debreczen, 1880. Január 24. 

1 — 2 Az igazgatóság. 

A debr. ipar és kereskedelmi bank 1880, évi 

|XII-ik rendes közgyűlését | 
1880. február 22-ik napján 

I délelőtt 9 órakor tartandja Debreczenben a városház nagy tanács-
termében, melyre a t. ez. részvényesek ezennel meghivatnak, azon J 

I figyelmeztetéssel, hogy az alapszabályok 23-dik czikkének rende-
I lete szerint részvényeiket a közgyűlés előtt legalább öt nappal az j 

intézeti pénztárnál le kell tenniük. 

Tárgysorozat; 
| 1) Igazgatósági jelentés az 1879-dik évi üzletről. 

2) Az 1879-ik évi számadások és mérleg s ezzel kapcsolat-
I ban a felügyelő bizottsági jelentés előterjesztése után a számadások 
I megvizsgálása, a mérleg megállapítása, és a nyereség felosztása fe-
I letti intézkedés, végre az igazgatóság és felügyelő bizottság ré-
I szére a felmentvény megadása vagy megtagadása feletti határozat. 
I 3) Az alapszabályok 34-dik czikke értelmében az ígazgató-
J ságból kilépő két tagnak, továbbá az alapszabályok 48-ik czikke j 
I értelmében 3 felügyelő bizottsági tagnak megválasztása. A kilépet-1 
] tek újra megválaszthatók. 
1 4) Az alapszabályok 28 ik czikke értelmében a közgyűlési i 
! jegyzőkönyv hitelesitésére 3 tagu küldöttség megválasztása. 
I Az évi jelentés és mérleg a közgyűlést megelőző nyolcz nap 
j alatt az intézet helyiségében az üzleti órák alatt megtekinthetők. 
[ Kelt Debreczenben a debreczeni ipar és kereskedelmi bank , 
| igazgatóságának 1880. Januárius 28 án tartott XlII-ik rendes | 
I üléséből. 

(43) 2 - 2 . Az Igazgatóság-. 

minden 34 füzet csak 1 frt 66 kr. 
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Alkalmi vásárlás. 
Olcsó ifjúsági iratok és népregények. 
Mosonyi Mihály életrajza, Ábrányi Kornél. 
Jankó a festész, elbeszélés, Rill József. 
Malom alatt, irta Jókai Mór. 
Kis méhes, Lukács Pál. 
Torony Tamás, irta György Deák. 
Természeti képek, irta Greguss Gyula. 
Erzsók asszony története, Eambor Jeremiás. 
Igaz polgár élete, irta Győri .-Vilmos. 
A fösvény, irta Milesz Béla. • 
Nemzeti színház képcsarnok, Szigligeti, 
Magyar rab Szibériában, irta Bányász M. 
Álmos, hősköltemény 10 énekben. Szász Ií. 
Közhaszna ismeretek, irta Hegedűs Sándor. 
Egy honvéd naplójából, irta Vajda János. 
Hernád doktor patikája, irta Hernád orvos. 
Salamon, Szebereny Lajostól. 
Olvasmányok, Szentmiklósy Sámuel. 
Téli esték, mulattató olvasmányok. 

Összesen 24 füzet egészen uj, bolti ára 5 frt. 70 kr. 
csak nálam 1 frt. 66 krért kapható. Becses megrendelé-
sek gyorsan beküldetnek. 

22 kr. füzetenként, az összeg beküldés vagy után-
vét mellett szétküldöm 10000 példányban a franczia 
és német regényt. 

Az ódon könyvkereskedő 

(44) 2 - 8 

B l s l e r GS*. 
Budapest sugáruti bazár 46. sz. 

az uj dalszínház átellenében. 

minden 24 fűzet csak 1 frt 66 fer. 

(42) 2 — 6 

^ o o g g o o ^ o o ^ o o g g o o ^ o o ^ o o ^ 

8 Az orvos urak és a közönség szíves J L 
8 8 figyelmébe! QP 

8 Miután félrevezetési szándékból, az egyedül valódi és 8 ^ 

f8 szakférfiak által elismert „Margit" gyógyforráson kivül „Luhi viz" Q Q 

elnevezés alatt más vizek is jönnek kereskedésbe — s miután sza- O O 
bad szénsavtartalomban gyenge, de félig kötött szénsavtartalom- O 
ban valamennyi szikéleges ásványvizeknél gazdagabb „Margi t* £ ? 

Q O gyógyforrásunk vegyi összetétele egészen különbözik azoktól, hogy O Q 
O O az ilyen szándékos félrevezetések tói az orvosi kar. ugy a szén- O O 

vedő emberiség is védve legyen, — elhatároztuk: M a r g i t g y ó g y - O 
f o r r á s u n k elnevezésénél az eddig használt „Luhi" előnév hasz- 1 3 
nálatát egészen elhagyni, s csnpán a „ M a r g i t - g y ó g y f o r r á s * el- Q O 
nevezést megtartani. Ezek foytán tisztelettel felkérjük a tekinte- Q P 
tcs orvosi kart, hogy rendelvényeik alkalmával már nem a Luhi § 
viz, hanem mindenkor határozottan csak a „Margit gyógyforrás" 
elnevezést szíveskedjenek használni, szintúgy a t. cz. közönség is 
a )3Margit-gyógyforrás" elnevezés használatára kérettk. 

Dr. Iíarlovszky utódai, 
„M a r g i ta gyógyforrás igazgatósága. 

Főraktár Debreczenben: Gerótoy Fülöp urnái. 

f 
f 
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Árverési hirdetmény. 
Sz. kir. Debreczen város a d ó ü g y i o s z t á l y a , által közhírré 

tétetik, hogy Skvór Qizel lától mult 1879. október 11-én illeték tar-
tozásaiba lefoglalt s 920 frtra becsült ingóságai f. évi F e b r u á r hó 5-éfl 
d. e. 10 órakor megtartandó I-ső, s esetleg f. év FelM'tlár 9-éu a ho-
mokkertben Holcsy féle telepen megtartandó Il-ik nyilvános árverésen a leg-
többet ígérőnek el fognak adatni. 

Debreczen, 1880. Január 25. 

(39) 2—2. A városi tanács. 

Árverési hirdetés. 
Alulirt kiküldött végrehajtó a -polg. tk.rdtt. 403. §-a értelmében ezen-

nel közhírré teszi : hogy a debreczeni kir. járásbíróság 8 1 8 V l 8 7 9 . számú végzése 
által S e h v a r c z M á r t o n és neje ellen J o b b á g y G á b o r mint a debreczeni 
timár társulat elnöke részére 250 írt követelés végett elrnndelt biztosítási vég-
rehajtás folytán bíróilag lefoglalt, s 381 frt 20 krra becsült ssobabutorok, borok 
és egyéb korcsmai felszerelésekből álló ingóságok nyilvános árverés utján el-
adandók minek a helyszínén, vagyis alperesek Várad-utczai 2093. sz. alatti 
lakásán leendő eszközlésére határidőül 1880 ik évi F e b r u á r hó 13-ik napjá-
nak délelőtti 9 órája kitüzetett, melyhez a venni szándékozók ezennel oly meg-
jegyzéssel hivatnak meg: hogy az érdeklett ingóságok emez árverésen, a poig. 
tk. rdtt. 406. §-a szerint szükség esetében becsáron alul is eladatni fognak. 

Kelt Debreczenben 1880-ik évi Január 26-ik napján. 

(40). 2 — 3 . 
Várady Imre 

kik. biróságí véhrehajtó. 

A debreczeni 

építkezési asztalos egylet 
mely több év óta folytatja már működését, ajánlja a n. é. közönség 
becses figyelmébe és pártfogásába az általa készített kitűnő minő-
ségű, a legújabb divatszerint készített s minden igényeknek meg-
felelő 

Ajánlja magát t e m p l o m o k , i sko lák, k á v é h á z a k , t e r m e k , 
s z o b á k butorozatai s minden az é p í t k e z é s körébe tartozó munká-
latok ízléses, pontos és kifogásolhatatlan elkészítésére a legolcsóbb 
árban. — 

Számos megrendelést kér 

a debr. épitkezési asztalos egylet. 
Iroda és gyárhelyiség a Varga-utczában. 

(33) 2 - ? 

Árverési hirdetmény. 
Hajdumegye Földes községben két kőre alkalmazott 10 ló erejű 

lokomabil hajtással biró gőzmalom gőzgéppel, ház, udvar s egyéb épületekkel, 
— ezenkívül egy 8 ló erejű lokomabil és cséplő gép felszereléssel / • e v m í f r _ 

ctsius 1.-én a helyszínen önkéntes árverésen örök áron el fog adatni. 
Az árverési feltételek az alólirt igazgatónál megtekinthetők, az ár-

verést megelőzőleg is. 
Földes, 1880. február 2-án, 

Ifj. Ványi Sándor m, fc 
(48) 1 — 3 ' ' * 



DEBEECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Több bajon egyszerre segített! 
Tessék elolvasni a Tietz F. porosz királyi udvari tanácsos álta 

Berlinből beküldött koszÖDŐ iratot mel>et HOFF JÁNOS cs. kir. udvari 
malátakészitmény gyárának Becsben I. Graben, Bráunerstrasse Nr. 8. 
küldött. 

Berlin. 
Ezennel tisztelettel tudatom önnel a következőket: altesti bajok, 

emésztéshiány, hamorrhoidalis baj, mint a lélegzési szerv elnyákosodása, 
arra inditotak, hogy sikertelen fürdői utak után a lapokban nagyon dicsért 
Hoff János-féle malátakészitményeket, különösen az ön malátakivonat-sö-
rét, finomul izlő malátakivonat-csokoládéját, malátakivonat bonbonjait, e 
világhírű nyálkadozó szereket használjam. E kitűnő izü gyógy- és tápsze-
rek több heti használata után a legörvendetesebb hatást észleltem. — 
Emésztésem visszatért rendes működésébe, nyakam benyákosodása eltűnt, 
lélegzetem tágult, testem feszültsége engedett. E sör használata után oly 
üdének érzem magamat, amilyet csak 55 évem megenged' — Miután nőm 
rögtön elrekedt, ő szinte az ön malátasörét használta, melyet orvosi ren-
delet folytán melegen ivott. Hangja csakhamar visszatért s igy mindketten 
a legjebb egészségnek örvendünk. Az igazság érdekében nyilvánosságra 
hozom a mondottakat s kijelentem, hogy a kitűnő Hoff-féle malátakészit-
ményekbe vetett hitemet mi sem képes megingatni. 

TIETZ FRIGYES, 
cs. és kir. udv. tanácsos, Leipzigerstrasse 71. 

Kapható: Rictet József Xelmosnál Debreczenhen. 
(485) 5—6. 

Á r v e r é s i U i n M e i é s . 
924. F. 

1880. 

A S e m s e y Jenő ur hitbizományi záros tömegéhez tartozó s a balmaz-
újvárosi határban fekvő nagyháti pusztabirtok haszonbérbe adását tárgyazó 
nyilvános árverés másodizbeni megtartása a debreczeni tekintetes kir. törvény-
szék; mint hitbizományi zárhatóság f. 1880. évi Január hó 17-én 924 P. 1880. 
sz. alatti végzésénél fogva szükségessé válván, ily czélból kiküldött alirott tör-
vényszéki biró közbejöttével megtartandó árverési ha^éridőül f. 1880. évi feb-
r u á r h ó 20- ik napja d. e. 10 órája Balmaz-Uj városon a község házánál ki-
tüzetik. — 

A szó alatti puszta, mely 1100 • ölével mintegy 2800 holdat tesz, 
szántás kaszálás és legeltetés által használtathaik: a rajta levő mintegy 10,000 
frt értékű gazdasági épületekkel, az 1880-ik évi Január hó 1-ső napjától szá-
mítandó hat évre fog közárverés utján haszonbérbe adatni. 

Kikiáltásai ár évenként 10,000 frt, 25 darab arany mindenféle ren-
des és rendkívüli adóknak a záros tömeg helyett viselése és a haszonbéri szer-
ződés bélyegdijjainak fizetés?. 

Ezen árverésre a bérleni kívánók 5000 frt. bánom pénzzel ellátva 
azon figyelmeztetéssel hivatnak meg, hogy az árverési feltételek addig is a k ü . 
törvényszék, irattári hivatalában, alólirott kiküldött birónál és zárgondnok 
D a l m y Károly urnái Debreczenben megtekinthetők. 

Kelt Debroczenben 1880. január 17. 

(38) 2 - 3 . 
Szűcs István, 

kir. törvényszéki kiküldött biró. 

Eladó földbirtokok. 
A M a c s o n 12 nyilas tanyaföld jó állapotban lévő gazdasági épüle-

tekkel s gyümölcsös kerttel; a F a n c s í k a i erdő részen 5 régi bogjás kaszáló 
szintén gazdasági épületekkel; a B o 1 d o g f a 1 v a i kertben 12 kapa alya ne 
mes fajn szöllő, számos ter;uő gyümölcs fákkal, nagy borházzal, és szüretelő 
edényekkel, utóbbi szőllő birtok akár egy tagbán, akár részletenként; továbbá 
a várad utczai sorompó közelében levő 4'/ 2 catastr. hold majorsági föld, cse-
repes lakházzal, gazdasági készletekkel, és nagy számú s nemes fajú gyümölcs-
fákkal benépesítve és rendezve; ugyanehez küzel 3 osztályozott hold b el-
l e g e l ő i f ö 1 d árkokkal és ákáczfákkal körülvéve, szabad kézből kedvező fel-
tételek mellett minden órán eladók, értekezhetni irántok Czegléd-atczai 17-ik 
számn háztulajdonossal. 

Debreczen Január 8. 1880. (10) 4 — 6 

285/ 
/18SQ' 

I S . á r v e r é s i M r d e t é g . 
A debreczeni királyi törvényszék, mint 

telekkönyvi h a t ó s á g részéről közhírré 
tétetik, miszerint Renes I f á r i a vég-
rehaj tatőnak Roda Gtyörgyné Nagy-
házi Mária végrehajtást szenvedő elleni 
végrehajtási ügyében lefoglalt, a debreczeni 
2200. számú tkvbe jegyzett Csokonai ut-
czai 1481. számú ház és 5 holdnyi földjének 
1750 frtra becsölt fele része az 1880-dik 
évi február hó -É4-tiitc napján d. u.j 
3 órakor mint második határidőben, a deb-í 
reczeni kir. törvényszék árverési" termé-
ben végrehajtó Mészáros Tjászló 
által megtartandó nyilvános árverésen 
következő feltételek alatt eladatik u. m.: 

t-ör. Kikiáltási ár á fennebb kitett 
becsár, azonban ezen II ik árverésen a fent 

körülirt ingatlan becsáron alul is elfog 
adatni. 

2-szor. Árverezni kivánók tartoznak 
az ingatlan becsárának 10$"-a kész pénz-
ben,'vagy óvadékképes érték papírokban a 
kiküldött kezéhez letenni. 

3-szor. Vevő köteles a. vételárt sz 
árverés jogerőre emelkedésétől számítandó 
1 2, 3 hónap alatt három egyenlő rész-
letben kamatokkal együtt ezen kir. 
tvszkénél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

A feltételek többi része a törvény-
széknél s végrehajtónál megtudható. 

A debreczeni kir. törvényszék mint te-
lekkönyvi hatóság 1880. évi jan. hó 
19 ik napján. 

S&iics Mstván May 
h. elnök (.37) 2 - 3 aljegyző. 

KITŰNŐ KÖLES KÁSA " 
Első rendűnek 100 kilója 13 frt. 50 kr. 

„ „ köble 13 „ — „ 
Másodrendűnek 100 kilója 12 ,, — ,, 

n köble 11 „ 50 

iftuizár Károlynál. 
(4) 5 - 5 . 

u n n m n n n n n n n n n m n n n n n n n n n n x n m 

I T i i z í l i i 
* A pályaudvari raktáromban kitűnő minőségű 

g bükk-, gyertyánvarga-, cser- s tölgy-tmifa 
H mérsékelt áron kapható; megrendeléseket irodámban is elfogadok és 
Tr végrehajtok. 
TT Egyszersmind gazdáknak és iparosoknak a homokkerti saját 
5 telepemen készletben levő 

K k e m é n y h a s z o n f a n e m ü e k e t 

J # is ajánlom u. m. s z i 1- és g y e r t y á n f á t gömbölyű és hasított alak-
* ban, h i d l á s - d e s z k át, i t a t ó v á l y ú t , s z á n t alpot, , n é g y -
e i s z e g f á t stb. 
* B e r g e r H e n r i k , 
* (477.) 11-12. Szécbenyi-utcz al771. 

* u * * u * * * u u u u u * u u * * * u * * u u u u x * * i 
• b — • 

Féder sénfelfeő'íök! 

* u 

«s 
bD 

Van szerencsém tudatni a n. é. közönséggel, hogy 

KEZTYÜS-ÜZLETEMET 
(Főpiacz a városházzal szemben) 

ujolag a legszilárdabb anyagból készült kitűnő minőségű 
czikkekkel szereltem föl, melyeknek mind tartóssága, mind 
jutányossága miatt a legjobban ajánlhatok. 

Női és férfi glacé és mosó szarvasbőr, ugyszinte 
katona és tiszti kesztyüeket nállam a következő árban 
kaphatni, Egy pár 2 gombos női keztyü 90 kr., 3 gomb-
bal 1 ft. 10 kr. és igy tovább minden gomb 10 krral fel-
jebb. Férfi glacé keztyük 1 gombgal 90 kr. 2 gombbal 1 
frt. 1 pár dupla varrott kecske bőr keztyü 1 frt, 20 k r ; 
kntya bőr keztyü szinte duplán varrva 1 frt. 40 kr ; to-
vábbá ajánlom a nállam készült legjobb féder sérv felkö-
tőimet, ugyszinte éz úgynevezett ruggyanta sérv felkötők 
nálam kaphatók s megrendelhetők, s nem tetszés esetében 
visszacseréltetek* A megrendeléseknél a derék bőség szük-
szükségeltetik és annak kijelentése kéretik, hogy jobb 
vagy baloldalra kivántatik-e? 

Pestieknél sokkal olcsóbb és jobb készületből ná-
lam megrendelhető szarvasbőr nadrág, lepedő, párna és 
ülő párna. — Sipka bélés 80 kr. 

Szarvas bőr nadrág mosást, festést, ugy szinte 
keztyü mosást és tisztítást elvállalok. 

A legnagyobb titoktartást biztosítja 

C 5 6 i ) 7 — ? 
Nagy András, 

keztyus. 

ri 
3 * 
© 
s 
s 

Finom szarvasbőr nadrág'-
1 

n i i E B i . 
lábbeli készitö. 

jPőíiíeáí«, Sinay has a ffMungáricr mellett.} 

Ajánlja férfiak, nők és gyermekek számára készített kitűnő 
minőség, jutányos áru lábbelieit, melyeknek tartósságáért és czél-
szerüségért készséggel biztosítom. 

Számos látogatást kér 
Tisztelettel 

(571.) 7 - ? 
M A T E R M . 

lábbeli készítő. 



DEBRECZEN-NAGY-VÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

P s e r l i o í e i * J . 
g y ó g y s z e r é s z Bécsben, S i n g e r s t r a s s e 15. ,zum gold. Rc ic l i sap fe l ' 
ajánlja a t. olvasóknak az alant jegyzett és sok évi tapasztalat utján jelesek-

nek bizonyult gyógyszerészeti különlegességeket és hatásos házi szereket. 
JNB. Megrendeléseknél kérem a czim és postaállomás pontos megjelö-

lését. Az alant felsoroltakon kivül még sok egyéb különlegességek vannak kész-
letben és netalán készletben nem levő szerek iránti megrendelések legrövi-
debb idő alatt és legjutányosabban szközöltetnek, és felvilágosítások legna-
gyobb készséggel dij nélkül adatnak. — Küldemények a vidékre, bérmentesí-
tett pénzbeküldés vagy utánvét mellett. Vidéki megrendeléseknél csórna* 
sért darabonkint 10 kr számíttatik nagyobb küldeményeknél csomagolás 
költségre. Isinét elárusítók jutalékban részesülnek. 

Akustikon (fülszesz) 
1 üvegcse ára 1 frt. o. é. A fület mindig me-
legen és nedvesen tartja, oltalmazza meghűlés 
s ennek következményei ellen; közvetíti sza-
bályos képződését a fiilzsirnak, melynek hiá-
nya főoka oly sok ffilbajnak. 

Havasi fü-szesz Bernhardtól , 
Münchenben, a müncheni első orvosi tekin-
télyek által legkitűnőbb háziszernek ajánlta-
tolt mindennemű gyomorbajok, — különösen 
emésztési gyöngeség, étvágyhiány, gyomorhu-
r«t, stb. ellen s ezerszeresen bevált. Üvegcséje 
70 kr. 

Amerikai köszvény-ke-
Hí* <? gyorsan és biztosan ható, kétség-

telenül legjobb szer minden kösz-
vényes és csúzos baj, nevezetesen hátgerincz-
baj, tagszakgatás, görcs, ideges fogfájás, fej -
fájás, fülszakgatás stb. stb. ellen 1 frt 20 kr. 

Anatherin szájvíz, s°
s
ab. 

lódi P o p p J. G.-tól, általánosan elismert 
legjobb fentartó szer, 1 üvegcse 1 frt 40 kr. 

h a u s e n t ó l , a 
látere erősítésére és fentart ására , — eredeti 
üvegcsékben á 2 frt 50 kr és í frt 50 kr. 

Benczés tapasz "űLVkLV' 
nyílt sebek ellen. Egy tégely ára 5 krajczár. 

Vértisztitó labdacsok 
P s e r h o f e r 3.-tól, ezelőtt egyetemes 
labdacsok neve alatt; ez utóbbi nevet teljes; 
joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig lé-
tezik betegség, melyben e labdacsok csodás 
hatásukat ezerszeresen b e nem hizonyitották 
volna. A legmakacsabb esetekben, mel \ ekben 
minden egyéb szer sikertelenül alkalmazta-
tott, ezen labdacsok számtalanszor és legrövi-
debb idő alatt teljes gyógyulást erudményez-
lek. 1 doboz 15 labdacscsal 21 kr, 1 tekercs 6 
dobozzal 1 frt 5 kr, postán küldve 1 frt 10 kr 
[1 tekercsnél kevesebb nem küldetik szét.) — 
Számtalan levél érkezett, melyek írói hálát 
mondanak e pilulákért, melyeknek a legkü-
lönfélébb és legsúlyosabb betegségükben 
egészségük helyreállítását köszönik. A ki csak 
egyszer kísérletet tett velük, tovább ajánlja. 

Chachou aromatisée, 3 
teti a száj kellemetlen lehelletét, mely do-
hányzás stb. következménye. 1 sielencze 50 
kr. — 

Chinai toiletle-szappan, 
a legtökéletesebb a szappangyártás terén. — 
Használata után a bőr bársony sima les* és 
igen kellemes szagot tart meg. Igen sokáig 
tart és ki nem szárad. Egy darab 70 kr. 

T P ' i n k p f - t n n ' r általános ismert je les 
r l U t l V f - p U f , háziszer hurut, rekedt-
ség, fojtóköh stb. ellen, 1 doboz 35 kr. 

Fagy -balzsam 
legbiztosabb szernek van elismerve minden-
nemű fagybajok és idült sebek stb. ellen. 1 
tégely 40 kr. 

Hus-kivonat ^' ^„1 ?é: 
szitve a Liebig társaságtól Fray-Bentosban, 
eredoti szelenczékbeu 1 font frt 5.30 % font 
frt 2.75, '/, font frt 1.55, l/H font 85 kr. 

Golyva-balzsam, s"
e
r
gSi-

ros nyak ellen, 1 üvegcse 40 kr. 
( 5 4 7 8 - 12.) 

Kah-créme, tűnő szer a hőt t isz-
tátalanságai ellen. 1, 2, 3, 4. számú, 1 ü v e g -
cse 1 frt. 

Lendtner testvérek hires 
tyúkszem tapasza,, ''S'u' 
db. 60 kr, 3 db. 18 kr. 

Élet-essenczia, (prágai 
cseppek, svéd cseppek,) 
megromlott gyomor, rosz emésztés, minden-
nemű altesti bajok ellen, kitűnő háziszer. Egy 
üvegcse 20 kr. 

Csukamáj-olaj, 
titva, a legkitűnőbb minőségű. Egy üveg 1 frt. 

Mohanövény - szeletkék, 
(Moospflanzen-Zeltein) d . S c h n e e b e r g -
töl Pozsonyban, kitűnő gyógyszer köhögés, 
rekedtség. hurut stb. ellen. Egy doboz 38 kr. 

Neuroaylin^Lm, h f f i " 
vekből készített növénykivonat köszvényes, 
csúzos, különösen pedig minden gyengeségi 
bajok ellen. Egy üvegcső 1 frt, erösebb ha-
tályú 1 ft. 20 kr. 

Por lábizzadás ellen. f"" 
eltávolitja a lábizzadást s az ez állal keletkező 
kellemetlen szagot, épen tartja a lábbelit és 
ártalmatlan szernek van bebizonyulva. — Egy 
doboz ára 50 kr. 

Emésztöpor 3: 
ismert háziszer aranyeres bajok, gyomorsa 
vauy gyomorhév, étvágyhiány, dugulás stb. 
e len. Egy doboz 1 ft. 20 kr. fél doboz 84 kr. 

Tannochinin-hajkenöcs, 
P s e r h o f e r J tó., évek óta orvosok és 
laikusok által valameunyi hajnövesatő szer 
között a legjobbnak elismerve, 1 csinosan k i-
állított nagy szelencze 2 ft. 

Egyetemes-tapasz IS! 
vágott és szúrt sebek, mérges kelevények, és 
a láb régi, időszakonkint felnyi ó kellései, ma-
kacs mirigykelések, fájó pokolvar, sebes és 
gyuladásos mell, megfagyott tagok köszvény 
és hasonló bajok ellen jónak bizonyult. Egy 
tégely 50 kr. 

Egyetemes tisztitó-só S!" 
A. W. tói. Kilünő báziszer megzavart emész-
tés minden következményei, u. m. fejfájás, 
szédülés, gyomorgörcs, gyomorhév aranyér, 
dugulás stb. ellen. 1 csomag 1 f:. 

TPnntnnn t>/r cs. k. ált. szab. Wiirth 
F ogiapasz, w . l ó ] ) é v e k Óta iyukas 
fogak önplombirozására legjobb szerül ismer-
ve, 1 etui 1 ft. 20 kr. 
T F r i n i n f i t * H e i d e r tanár utasítása sze-

l e t / / / f v / r i n t i e g y d o b o z 4 0 k r 

Mindennemű fogporok, paszták és tinkturák 

Foggyöngyök, 
zásának megkönnyítésére. Egy csomag 2 ft. 

Georgé Pate pektorale-
sok év óta elnyálkásodás, köhögés, re-

J***) kedtség, hurut, mell és tüdőbajok, gé-
gebántalmnk ellen legjobb és legkellemesebb 
segédszernek általánosan elismerve. 1 dbz. 50 k. 

' Hf 
Honi ipar. 

Hfüil l f W Van szerencsém a n. é. közönség, 
• " ' különösen a t, hölgyvilág becses tudomá-

sára juttatni, hogy nálam, a s z é k e s f e h é r v á r i o r s z á g o s k i á l l í t á s o n 
ezüs t é r e m m e l i s k i t ü n t e t e t t mindennemű diszes kiállítású 

P E S U K 
a legjutányosabb árak mellett kaphatók. 

Áruló helyem van a főtéren, a kisujuteza sarkán. 
A n. é. közönség becses pártfogását kérve, maradtam tisztelettel 

(29) 3 - 6 S s s a ü & ó I s f v é f c i a . . 

íkesfehfrvár 

• 
• 

• 

n 

<§> <§> 

L E O F I N O MA B B M I N Ő S É G Ű 

CZCKOR ÉS K Á V É 
jamaikai r u m és chinai t h e a valamint 
mindennemű fűszer és főzeléket igen jutá-

nyos árban ajánl 

GANOFSZKY LAJOS 
előbb 

K A C S Ó F E R E N C Z N É 
Debreczenben czegléd-uteza a „KÉK MACSKÁHOZ." 

20 5 — 5 0 

& • 

. l á n o s s y J ó z s e f é s T á r s a . 
Czegléd utcza Id. Kardos László házában. 

Ajánljuk gazdagon ellátott, vászon, pamut, divat, és rövid áru rak-
tárunkat, legjutányosabb h a t á r o z o t t árak mellett 

Vászon czikkek: 
Válódi rumburgi, kreász, hollandi, sziléziai és szepességi házivászna-

kat, minden szélességben, ugy szintén fehér, színes csinvat (gradii) és ka-
navásznakat, továbbá sávolyozott és kamuka .asztalteritékeket, — kávés 
abroszokat és csemege kendőket, törülközőket és zsebkendőket. 

Pamut áru-ezikkek. 
Fehér chiffon, pamut vászon, perkail, batiszt clair, moll, crepe-lisse, 

bélés-mouszelin, organtin, virágos mouszelin és csipke függönyök és füg-
göny szöveteket, színes ing és ruha perceulokat, és bútor crettonokat, to-
vábbá zsinór és pique-velez szöveteket és paplanokat, bélés sirtingeket és 
kroissekat. 

Divat áru-czikkek: 
Legújabb divatt szőr ruhaszöveteket, fekete selyem és mindennémii 

gyász kelméket beszövött chalokat, gyapjú caehemir, berlini és selyem 
kendőket minden nagyságban, valamint színes és virágos vatmolokat— 
Ezenkívül gyapjú ágyteritőket és czérna bútor szöveteket, 

Vidéki megrendelések teljesítetnek. 3 — 50. (30 ) 

POUDRE DE SERAIL. 
Blaháné Louiza művésznő kedvenex arc&pora. 

Ezen arezpor, vegytanilag tökéletesítve, minden ártalmas szerektől 
mentes és oly kitűnő tulajdonságokat egyesit, hogy minden eddig a kül- és 
belföldön készített porokat sokszorosau felülmúlja; nagymérvű féderereje 
az arezot az időjárás kellemetlen befolyásától megóvja, az areznak és a 
testszínnek ifjú és természetes színezetet kölcsönöz, ugy hogy a legélesebb 
szem sem képes a port rajta észrevenni, mely kitűnő hatásaiért Blaháné 
Ttouixa asszonyság következő sorokkal tüntette ki : 

Tiszt. iJMUUer h. ezelőtt Vadát* Werenex öxv. utódai, 
illatszerész urnák Budapesten, 

A JPoudre de Serail, melyetön feltalált, valóban lkitűnő 
és páratlan, mert nemcsak az arezon páratlan és tartós, de egyszers-
mind rendes használata által az arezra oly különös jótékony hatást gya-
korol, a minőt még eddig semmifele arczpornál nem tapasztaltam, mely 
kiváló tulajdonságáért jövőben mint kedvencz arezporomat kizárólag fogom 
használni, és megvagyok győződve, hogy felülmúlhatatlan jóságáért általá-
nos elismerésnek fog örvendeni. 

Tisztelettel 
Blaha Louiza. 

C r é i i i e P o i K i i i a d o u i * . 
Az illatászat terén jelentékeny párisi kitűnőségekkel való összeköt-

tetéseim folytán sikerült a világhírű és fölötte hatásos Créme Pom-
padourt egész eredeti tisztaságában és erejében előállítanom. Éz azon 
szer, melylyel a hírneves asszony egész agg koráig fön tudta tartani csoda-
szépségét anélkül, hogy az egészségének ártott volna; azért nem mulaszt-
hatom el a t. hölgyvilágnak azt a leghathatósabban ajánlani. 

E kitűnő szer jóval felülmúl minden eddigi e nemű találmányt vagy* 
gyártmányt. — Egy tégely ára használati utasítással 1 f r t GO kr, 

Csak azon készítmény valódiságáért kezeskedem, mely védjegyemmel 
el van látva. — Legnagyobb választék valódi francziaés angol illatszerekben. 

Minden doboz POUDRE DE SÉRAIL a mellékelt bejegy-
^zett védjegygyei van ellátva, 62 kr és 1 frt dobozokban; valódi 
X minőségben csupán a feltalálónál 9MiUler X J&. ezelőtt 
iVadás# Wercnex iizv. utóda illatszerész a „Virág-
királynédhoz Budapestf Itoronaherczeg-utcza 
2. sxátn kapható. 

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. (45) 2—10. 


